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English

T Important

Read this important information leaflet carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

Do notimmerse the motor unitin water nor
rinse it under the tap.

Before you connect the appliance to the
power, make sure that the voltage indicated
on the bottom of the appliance corresponds
to the local power voltage.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified personsin order
to avoid a hazard.

Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision orinstruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

Before you connect the mixer to the mains,
insert the beaters into the mixer.

Before you switch on the appliance, lower
the beaters into the ingredients.

Switch off the appliance and disconnect it
from the mains if you leave it unattended
and before you assemble, disassemble and
clean it and before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Caution

Never use any accessories or parts from
other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

This appliance is intended for household
use only.

Do not exceed the quantities and
processing time indicated in the user
manual.

Do not process more than one batch
without interruption. Let the appliance cool
down for five minutes before you continue
processing.

Note
Noise level = 86 dB [A]

HR3705/HR3706
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available
today.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical —_—
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
conseqguences for the environment and human health.

2 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Our new Daily mixer makes baking easier for fast, delicious results every time.
Prepare cake mixes and batters up to 20% faster. Lightweight and ergonomic
design makes all your mixing easy and comfortable.

3 Overview (fig.1)

Speed control
0: Switch off the wire beaters/strip beaters/kneading hooks
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702): Switch
on the wire beaters/strip beaters/ kneading hooks and select an
appropriate speed

Turbo button (HR3705/HR3706 only)
Press and hold to increase the speed for tougher jobs.

Eject button : Press to release the inserted wire beaters/strip beaters/
kneading hooks.

Motor unit

Cord storage

Cord clip

Two strip beaters (HR3700/HR3705 only)

Two wire beaters (HR3701/HR3702/HR3706 only)

Two kneading hooks (supplied with HR3705/HR3706, optional for
HR3700)
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4 Using the appliance

Before first use

Before you use the appliance for the first time, thoroughly clean the parts that
come into contact with food.

1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the beaters and kneading hooks in warm water with some
washing-up liquid orin a dishwasher.

Wire beaters/strip beaters/kneading hooks (fig.2)

1 Select an appropriate speed, to switch on the wire/strip beaters or
kneading hooks. To avoid splashing, start mixing at a low speed, and then
switch to a higher speed.

For tougher jobs, press and hold the Turbo button while processing.

2  Afteruse, turn the speed selector to 0 (off position), and then unplug the
appliance.

3 Press the Eject button to release the wire/strip beaters or kneading
hooks.

HR3700/HR3701/
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5 Recipe

Pizza dough
Ingredients:

500 g all-purpose flour
50 g oil

1teaspoon sugar
1teaspoon salt

1 packet quick yeast
280 mlwarm water

Directions:

1 Put flour, sugar, salt and yeast in a bowl.
2  Pour water and oil to the bowl.

3 Start processing by using speed 1and then gradually turn to maximum
speed.
4 Mix the ingredients until a well-mixed ball is formed.

6 Cleaning (fig.4)

Caution

Before you clean the appliance or release any accessory, unplug it.
1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the beaters and kneading hooks in warm water (<60°C) with some
washing-up liquid orin a dishwasher.

7 Order accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our website
www.philips.com/shop. If you have any difficulties obtaining accessories for
your appliance, please contact the Philips Consumer Care Centre in your
country. You will find the contact details at www.philips.com/support.

8 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Centerin your
country. The phone number is in the worldwide guarantee leaflet. If there is no
Consumer Care Center in your country, go to your local Philips dealer.

Bbnrapckum

1 BayHO

Mpenw oa usnonseare ypena, npoyeTete BHUMATENHO Tasu 6poLLypa C BaykHa
MHGOPMaLMA 1 A 3anaseTe 3a cnpaska B 6baeLe.

MNpenynpexneHue

- B HMKakbB C1yyan He notananTe
3a0BMKBALLIMA OOK BbB BOOA W He 1o
M3rnaKBamTe C Teyalla Boda.
[Mpenwn 0a BKUnUTE ypena B eNnexkTpuyeckn
KOHTAKT, MpoBepeTe gann HanpexweHmneTo,
NoKasaHOo Ha ObHOTO Ha ypena, oTroBaps Ha
HanpexXeHMeTo Ha MecCTHaTa enexkTpmndyecka
Mperka.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeneH, Ton
TpAbBa ga ce 3aMeHu OT MPoun3BOOUTENS,
HeroB NpeacTaBuTeN UK nuua ¢ NnogobHa
KBaVdUKaLMA C Len ga ce nlderHar
onacHM cuTyauun.

Ypegute moraT ga ce M3non3ear oT umua

C HaManeHy GU3nJecKn, CETVUBHU U
YMCTBEHM CMOCOOHOCTW UK BEe3 onuT u
No3HaHWA, ako ca Noa HabnwgeHre N ca
MHCTPYKTMPAHW 3a be3onacHa ynortpeba
Ha ypena 1 pasbupar eBeHTyanHuTe
OMaCHOCTU.

HarnexxgamTe geuara, 3a /4a He Cv Urpaar C
ypena.

To3n ypen He bmBa oa ce M3non3ea oT AeLa.
MazeTe ypena v kabena ganede ot 4OCTbr
Ha oeua.

Mpenw Oa BKIUMTE MUKCepa B
eneKTpuyeckara Mpexa, NocTaBeTe B Hero
ObpKankuTe.

Mpenu ga BrMoUMTe ypena, notonete
ObpKaKUTE B MPOOyKTUTE.

VI3knoueTe ypeda oT KONYyeTo 1 oT
eneKTpuyecKkarta Mpexa, ako ro octasare
0e3 Haa30p W Npeawv ga ro crnobsaeare,
pasrnobaBare U nouyncTearte, v Npeou na
CMeHaTe NPUCTaBKM UK Ja OoKocBaTte
YacTU, KOUTO Ce ABVHKAT Npw ynoTtpeba.

BHuMaHue

Huvkora He n3nonssanTe akcecoapu Unm
YacTu OT APYIr NPOU3BOOUTENN MU TAKMBA,
KOWTO He ca cneuvanHo NpenopbyBaHm

oT Philips. lNpu n3non3eaHe Ha TakmBa
akcecoapw 1M YacTu Ballara rapaHumsa
CTaBa HeBanvaHa.

To3w ypen e npefHasHadeH caMo 3a bUToBU
Lenu.

He npeBuLLaBanTe KonndecrteaTa U
BpeMeHarta 3a 0bpaboTKa, MocoYeH B
PBHKOBOOCTBOTO 3a NOTpebuTens.

He obpaboTrBavTe noBede OT egHa

nopumsa 6es npexkbcBaHe. OcTaBeTe ypena
aa ce oxnagw 3a net MUHyTK, Npegu aa
NpoobmKMTe paboTtara.

3abenexka
HvBO Ha Lyma = 86 dB [A]

EnekTtpomarumnthHm noneta (EMF)

To3n ypen, Philips e B CbOTBETCTBME C BCUUKM CTAHAQPTU MO OTHOLLIeHWe
Ha enexkTpoMarHuTHUTEe n3nbuBaHua (EMF). Ako ce ynoTpebsaBa npaBuiHO
M CbIMMacHO yKasaHusaTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, ypeabr e
B6e3onaceH 3a 13Mon3BaHe cnopen HaNMUYHKTe focera HayYHW GakTu.

PeunknupaHe

TO31 CMMBOJT 03HAYABA, Ye MPOOYKTHT HE MOXKEe [a Ce U3XBbPIA
3aeHo C OBUKHOBEHNTe 6uToBK oTnagbLm (2012/19/EC).
—

CnegpanTe npasunara Ha Obpyasarta Ci OTHOCHO PasaenHoTo
CbbMpaHe Ha eneKTPUUYECKUTE 1 eNeKTPOHHUTE ypeau. MNpaBuIHOTO
M3XBbp/AHE NoMara 3a npenoTBpaTaBaHeTo Ha MOTeHUNANHN HeraTneHM
nocneaunLM 3a OKoMHaTa cpeaa 1 YoBeLLIKOTO 30paBe.

2 BbBepeHue

Mo3npaBneHrs 3a Ballara nokynka 1 nobpe aolunm BbB Philips! 3a na ce
Bb3Mon3Bare 13Lsano oT NpeanaraHarta oT Philips nogapbyka, pernctprpanTe
npoaykTa e Ha www.philips.com/welcome.

HoBWAT HX MKKcep Daily NpaBu NeyeHeTo No-NecHo 3a 6bP3m U BKYCHN
pe3ynTatu BCeku NMbT. [NpurotTBanTe cMecu 1 TecTo 3a TopTh Ao 20% no-6bp30.
JleKk 1 eproHoMKMYeH Ay3anH, C KOMTO NpaBu NPUroTBAHETO Ha BCSIKA CMecC
NecHo 1 yoobHo.

3 Oo6uw nperneq, (owur. 1)

PerynupaHe Ha ckopocTTa
0: VI3KniouBaHe Ha TefleHnTe 6bpKaIKM/NEeHTOBUTE BbpKaKM/KyKuTe
3a MeceHe
12345 (HR3705/HR3706)/1 2 3(HR3700/HR3701/HR3702):
BknioueTe M1Kcepa C NocTaBeHn TeneHnTe ObpKanku/neHToBuTe
BObpKaski/EbpKaIKMTE 3a TeCTo 1 M3bepeTe NoaxXoasLla CKOPOCT

ByTOH ,Typ60“ (camo 3a HR3705/HR3706)
HatucHeTe 1 3apbXKTe, 3a a yBenmumTe CKopocTTa 3a no-
MHTEH3MBHa 0bpaboTKa.

ByTOH 3a n3BaxkaaHe: HaTucHeTe, 3a a 0CBO6OANTE BMbKHATUTE TENEHN
ObPKaNKW/NEeHTOBU BbPKaNKW/BbpKaKu 3a TeCTo.

3apBwxBaLL, 6nok

MNpunbunpaHe Ha kKabena

LLnnka 3a kabena

[Be neHTOBM 6GbpPKaNkK (camo 3a HR3700/HR3705)

[ge Tenexn 6bpkanku (camo 3a HR3701/HR3702/HR3706)

[Be 6bpKanku 3a Tecto (mocrass ce ¢ HR3705/HR3706, onuMOHanHo 3a
HR3700)

©EOPO® ©® ©

4 W3non3BaHe Ha ypena

Mpegu nbpBaTa ynotpeba

ﬂpe,ﬂ,l/l [a n3nosnsBarte ypefa 3a NnpbB MbT, No4vncreTe ,D,Oﬁpe YyacTtnTe, KOnTo
BMN3aT B KOHTAKT C XpaHarta.

1 MNouncrete 3a0BVKBaLLMA ONOK C Bna)xkHa Kbpna.

2 V3MunTe 6bpKaK1Te N KyK1TE 38 MeceHe C Tonna Boaa 1 Masko
npenapar 3a MMeHe Ha CbAoBe UK B CbAOMMANHA MallnHa.

TeneHn 6bpPKaSIKU/NEHTOBU BbPKaUTKM/KYKU 3a MeceHe
(purypa 2)

1 36epeTe nogxoasaila CKOPOCT, 3a Aa BKUMTE MUKCEPA C MOCTaBEHMU
TeneHuTe/NeHToBUTE BbPKANKWU UK BbPKaNKMTe 3a TecTo. 3a Aa
n3berHeTe pasnyiMcKBaHe, 3arnoyHeTe C HUCKa CKOPOCT U Cflef ToBa
npeBK/toYeTe Ha No-BUCOKA.

3a No-uUHTeH3MBHa 06paboTKa HaTUCHETE 1 3aAPbXKTe ByToHa
,Typb0o*.

2 CnepnynoTpeba 3aBbpTeTe cenekTopa 3a CKOPOCT B NofoxweHne 0
(M3KNtoYeH) 1 cned ToBa U3KMIOUETe ypeaa OT KOHTaKTa.

3 HatucHeTe ByToHa 3a M3BaykaaHe, 3a 0a ocBoboauTe NocTaBeHuTe
TeneHn/NeHToBM BbPKANKM UM KYKK 38 MeceHe.

5 PeuenTta

TecTo 3a Nnnua
MpoaykTu:
500 r o6rKHOBeHO 6ano BpallHo
50 r onuo
TYyaeHa MbXKMuKa 3axap
TyaeHa nMbXKmyKa con
T nakeT MHCTaHTHa Mas
280 mn Tonna Bonoa
MpuroTesiHe:

1 MocTaBeTe bpallHOTO, 3axapTa, CoATa M MasaTa B Kyna.
2 HanenTe Bogarta 1 MacnoTo B Kyrnara.

3  3anouHeTe ob6paboTkaTa C U3Mon3BaHe Ha CKOPOCT 11 cnen ToBa
MOCTENEHHO 3aBbpTeTe A0 MaKCMMalHa CKOPOCT.
4  MuKcMpanTe CbCTaBKUTE, JOKATO He ce Mofy4dm 1obpe oMeceHa Tomnka.

6 [lMouunctBaHe (dwur. 4)

BHumaHune

Mpenu aa nouncTnTe ypeaa nnm aa oCBoboaMTe HAKOW OT aKcecoapuTe,
M3KMoYeTe ypena ot KoHTaKTa.

1 MouncreTe 3aaBUMKBaALLIMA BNOK C BNAXXKHA Kbpna.

2  VI3MuinTe 6bpKanknTe U KyKnTe 3a MeceHe ¢ Tonna Boga (<60° C) 1 Manko
npenapar 3a MMeHe Ha CboBe WA B CbAOMUANHA MalUMHA.

7 Tlopbyka Ha NPUCTaBKU

3a ga 3akynuTe NprCTaBKKM 3a TO3W ypea, Mofs, noceteTe Halusa yebcanT
www.philips.com/shop. AKo cpeLLHeTe 3aTpygHeHVA NpW CHabaABaHETO

C NPUCTaBKM 3a BalLMS yped, MOMs, CBbpyKeTe C LleHTbpa 3a obcnyykBaHe
Ha noTpebutenu Ha Philips BbB BalLaTa AbpyaBa. JaHHUTE 33 KOHTAKT Lie
HamMepuTe Ha agpec www.philips.com/support.

8 [lapaHuua un cepsus

AKO 1Mate Npobnem, HyXKaaeTe ce OT CEPBM3HO 0BCNyyKBaHe Nn
MHpopMaums, BuxkTe www.philips.com/support unu ce cebpyete ¢ LleHTbpa
3a 0bcny>kBaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB Bawarta ctpaHa. TeneGoHHUAT
HOMEpP e MOoCoYeH B MexayHapoaHaTa rapaHLUmMoHHa kapTta. AKO BbB BalLaTta
CTpaHa HAMa LleHTbp 3a 06cyykBaHe Ha NoTpebuTen, ObbpHETe Ce KbM
MeCTHWA Thproeel, Ha ypeaun Philips.

Cestina

o Nl s
1 Dulezite
Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prec¢téte tento letak s dllezitymiinformacemi

a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Varovani

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit
do vody ani myt pod tekouci vodou.

Nez pfistroj pfipojite do elektricke site,
presvedcte se, zda napéti uvedene v dolni
casti pristroje odpovida napéeti ve vasi
elektricke siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi
jeho vymeénu provest vyrobce, jeho servisni
pracovnici nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpedi.

Pristroje mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi vSem rizikdim
spojenym s pouzivanim pristroje.
Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem
nehraly deti.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a
napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.
Pred zapojenim mixeéru do sitového
napajeni zasunte do mixeru slehaci metly.
Pred zapnutim pristroje ponorte Slehaci
metly do pfislusnych ingrediend.

Pokud pfistroj budete nechavat bez
dozoru, budete jej sestavovat, rozebirat

a Cistit, budete ménit prislusenstvi nebo
manipulovat se soucastmi, ktere se pfijeho
provozu pohybuii, pristroj vypnéte a odpoite
od elektricke site.

Upozornéni
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcd nebo takové, které nebyly
doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-
li takove prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zaruka platnosti.
Pristroj je urcen vyhradne pro pouziti
v domacnosti.
Nikdy nepfekracujte mnozstvi a doby
zpracovani potravin uvedené v uzivatelske
prirucce.
Nezpracovavejte vice nez jednu davku
bez preruseni. Nez budete ve zpracovani
pokracovat, nechte pristroj pet minut
vychladnout.

Note
Hladina hluku = 86 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uZzivatelské pfirucce, je jeho pouziti podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.

Recyklace
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).
—

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych
vyrobkU. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadim
na zivotni prostredi a lidské zdravi

2 Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech
vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Nas novy mixér pro kazdodenni pouziti vam usnadni peceni a pokazdé zajisti
rychlé a lahodné vysledky. Pripravuite tésta a smési na dorty az o 20 % rychleji.
Diky lehké a ergonomické konstrukci je jakékoli michani snadné a pohodlné.

3 Prehled (obr. 1)

@ Ovladani rychlosti
0: Vypne paskové/dratové lehaci metly nebo hnétaci haky.
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
Zapnéte paskové/dratové Slehaci metly nebo hnétaci haky a vyberte
pfislusnou rychlost

Tladitko Turbo (pouze modely HR3705/HR3706)

Stisknutim a podrzenim zvysite rychlost pro tuzsi ingredience.
Uvolhovaci tlacitko: Stisknutim tlacitka uvolnite paskové/dratové Slehaci
metly nebo hnétaci haky.

Motorova jednotka

Ulozny prostor pro kabel

Svorka kabelu

Dvé paskové Slehaci metly (pouze modely HR3700/HR3705)

Dvé dratové $lehaci metly (pouze modely HR3701/HR3702/HR3706)

Dva hnétaci haky (dodavany s modely HR3705/HR3706, volitelné
u modelu HR3700)

©EOEO® ©® ©

4 Pouziti pristroje

Pfred prvnim pouzitim

Nez pristroj poprve pouZzijete, dlkladné ocistéte ¢asti, které prichazi do styku
s jidlem.

1 Motorovou jednotku cistéte pouze navihéenym hadiikem.

2  Metly nebo hnétaci haky myjte v teplé vodé s prostredkem na umyvani
nadobi nebo v mycce nadobi.

Dratové/paskové slehaci metly a hnétaci haky (obr. 2)

1 Vybérem vhodné rychlosti zapnéte dratoveé/paskove $lehaci metly
nebo hnétaci haky. Abyste pii michani nestrikali kolem, zacnéte mixovat
pomaleji a teprve pozdéji prepnéte na vyssi rychlost.
U tuzsich ingredienci stisknéte a podrzte béhem chodu tlacitko Turbo.
2  Po ukonceni prace otocte ovladacem rychlosti do polohy O (poloha
vypnuto) a vytahnéte pristroj ze zasuvky.
3 Stisknutim uvolnovaciho tlacitka uvolnéte paskoveé/dratoveé Slehaci metly
nebo hnétaci haky.

5 Recept

Tésto na pizzu
Ingredience:

500 g polohrubé mouky

50 g oleje

11zicka cukru

1 Zicka soli

1 baleni kvasnic

280 ml teplé vody
Postup:

1 Do misy vlozte mouku, cukr, sUl a kvasnice.

2  Poté prilijte vodu a olej.

3 Zacnéte promichavat rychlosti 1a poté postupné pridavejte intenzitu az
na maximalni rychlost.

4  Prisady michejte, dokud nevznikne dobfe promichana smés.

6 Cisténi (obr. 4)
Upozornéni

Pristroj nejprve vypojte ze zasuvky a teprve poté ho odistéte nebo
uvolnéte prislusenstvi.

Motorovou jednotku cistéte pouze navih¢enym hadiikem.

—_

2 Slehad metly nebo hnétaci haky myite v teplé vodé (<60 °C)
s prostfedkem na umyvani nadobi nebo v mycce nadobi.

7 Objednani prislusenstvi

Chcete-li zakoupit pfislusenstvi pro tento pristroj, navstivte nase

webové stranky www.philips.com/shop. Pokud mate potize s obdrzenim
prislusenstvi k pristroji, obratte se na stfedisko péce o zakazniky spolec¢nosti
Philips ve vasi zemi. Kontaktni informace naleznete na webové strance
www.philips.com/support.

8 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potizim, potfebujete servis nebo informace, prejdéte na
adresu www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips ve vasi zemi. Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku

s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobku
Philips.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat
brosuuri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus

Arge kunagi kastke mootorit vette ega
loputage seda kraani all.

Enne seadme elektrivorku Uhendamist
veenduge, et seadme pohjal margitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb
kahjustatud sisendjuhe lasta uue

vastu vahetada tootjal, tootja volitatud
hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seadmeid voivad kasutada fuusilise, meele-
vOi vaimse puudega isikud voiisikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad
moistavad sellega seotud ohte.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks
seadmega.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele
kattesaamatus kohas.

Enne mikseri vooluvorku Uhendamist
kinnitage mikseri kulge visplid.

Enne seadme sisselulitamist vajutage
visplid segatavate ainete sisse.

Enne seadme jarelevalveta jatmist ning
seadme kokku panemist, lahti votmist ja
puhastamist ning tarvikute vahetamist

vOi kasutamise ajal liikuvatele osadele
lahenemisel lUlitage seade valja ja
eemaldage vooluvorgust.

Ettevaatust

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ei

ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute
vOi osade kasutamisel kaotab garantii
kehtivuse.

Seade on moeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Arge Uletage kasutusjuhendis toodud
toiduainete koguseid ega tddtlemiskestusi.
Arge toddelge ilma katkestamata enam

kui Uhte kogust aineid. Enne tootlemise
jatkamist laske seadmel viis minutit jahtuda.

Markus
MduUratase = 86 dB [A]

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele. Kui seadet kasitsetakse digesti ja kaesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seda tanapdeval kaibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu
kasutada.
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Ringlussevott
See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke ~— M—-
eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine aitab dra hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Meie uut Daily mikserit kasutades on klpsetamine lihtsam ning saavutate
alati kiired ja maitsvad tulemused. Koogisegu ja taina valmistamine kuni
20% kiiremini. Kerge ja ergonoomiline disain muudab segamise lihtsaks ja
mugavaks.

3 Ulevaade (joon.1)

Kiiruse regulaator
0: lUlitage traatvisplid/ribavisplid/tainakonksud vélja
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
kinnitage traatvisplid/ribavisplid/tainakonksud ja valige sobiv kiirus

Turbo nupp(ainult HR3705/HR3706)

Vajutage ja hoidke all kiiruse suurendamiseks raske tootlemistoimingu
ajal.

Vabastusnupp: vajutage kinnitatud traatvisplite/ribavisplite/
tainakonksude vabastamiseks.

Mootor

Juhtmehoidik

Juhtmeklamber

Kaks ribavisplit (ainult HR3700/HR3705)

Kaks traatvisplit (ainult HR3701/HR3702/HR3706)

Kaks tainakonksu (kaasas seadmega HR3705/HR3706, valikuline
HR3700 puhul)
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4 Seadme kasutamine

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske kdik toiduainetega
kokkupuutuvad osad hoolikalt puhtaks.
1 Puhastage mootorit niiske lapiga.

2 Peske vispleid ja tainakonkse sooja veega, millesse on lisatud natuke
néudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

Traatvisplid / ribavisplid / tainakonksud (joon. 2)

1 Traat-/ribavisplite voi tainakonksude aktiveerimiseks tuleb valida sobiv
kiirus. Pritsmete valtimiseks alustage segamist madalal kiirusel ja siis
lUlituge suuremale kiirusele.

Raskemate todtlemistoimingute ajal vajutage Turbo-nuppu ja hoidke
seda tootlemise ajal all.

2 Parast kasutamist keerake kiirusevalija asendisse 0 (valjalulitatud asend)
ja seejarel eemaldage seade elektrivorgust.

3 Vajutage traat-/ribavisplite voi tainakonksude vabastamiseks
vabastusnuppu.

5 Retsept

Pitsa tainas
Koostisained:

500 g nisujahu

50 g oli

1tl suhkrut

1 teelusikatais soola

1 pakk kuivparmi

280 ml sooja vett
Valmistamisopetus:

1 Pange jahu, suhkur, sool ja parm kaussi.

2 Valage kaussi vesija oOli.

3 Alustage tootlemist kiirusega 1ja seejarel lisage jark-jargult kiirust, kuni
saavutate maksimumkiiruse.

4 Segage koostisaineid, kuni need moodustavad hasti segatud palli.

6 Puhastamine (joon. 4)

Ettevaatust

Enne, kui asute seadet puhastama voi eemaldate selle kuljest tarvikuid,
eemaldage see vooluvorgust.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

—_

2 Peske vispleid ja tainakonkse sooja veega (< 60 °C), millesse on lisatud
natuke ndudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

7 Tarvikute tellimine

Kui soovite selle seadme jaoks tarvikuid osta, kllastage meie veebisaiti
www.philips.com/shop. Kui teil esineb oma seadmele tarvikute hankimisel
probleeme, votke palun Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Uksikasjalikud kontaktandmed leiate veebiaadressilt www.philips.com/
support.

8 Garantiija hooldus

Kui vajate abi mone probleemi lahendamisel, teenindust voi informatsioonti,
kilastage veebisaiti www.philips.com/support voi votke Uhendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi
kohaliku muugiesindaja poole.

EMnvika

1 Znuavriko

AUTO TO £YXELPIOIO TIEPLEXEL ONUAVTIKEG TTANPOdOpies. AlaBACTE TO TTPOCEKTIKA TPV
XPNOLHOTTOINCETE TN CUOKEUT| Kal GUAAETE TO yid HEANOVTIKY) avadopd.

Mpoeidotoinon

- Mnv BuBileTe TO pOTEP OE vEPO KAl PUNV TO
EeTAeveTe e vepd Bpuonc.

+ [lpoTtou ocuvdeoeTe T cuokeur) oty Tpila,
BePalwbeite 611 N TAON TTOU AvaypadeTaAL OTO
KATW HEPOC TNG OUOKEUNC QVTLOTOLXEL OTNV
TOTTLKT| TAOT PEUNATOG.

+ Av 10 KaAWdLo Tpododoaoiac ummooTei PpBopa, Ba
TIPETTEL Va avTiKaTaoTabel amd Tov KaTaokeuaoT,
aro ToV EKTTPOOWTTIO ETTLOKEUWY TOU
KaTaokeuaoTn 1) armo e€ioou €€eldIKeUEVA ATOUA
TTpo¢ armoduyr| kKivduvou.

+ AUTEC Ol OUOKEUEG UTTOPOUV va XenolHoTToinfouy
ano ATopaA HE TTEPLOPLOMEVEG CWHATLKEG,
alofnTmpleg 1 SLavonTIKES IKAVOTNTEG T
amo ATopa XwpIig eutelpia Kal yvwon, Je
TV TTPoUTOBEoN OTL TIG XPENOLOTIOLOUV UTTO
emTAPNON 1) OTL £X0uv AdBel 0dnyleg oxeTika
e TNV aodalr] TOuG XPNon Kal KaTavoouy TOuG
EVEYXOEVOUG KLVOUVOUG,.

- Tamaidia Ba mperel va emiPAemovTal
Tpokelpevou va dtaocdalioTel 611 dev Ba mailouv
|LE TT) OUOKEUT).

+ AuTr n ouokeur) dev TIPETTIEL va XpNOLUoTTOoLE(TAL
ard mawdid. KpatoTte T ouokeur Kal To KaAwoLod
™G Makpld armo matdla.

- Na eloayeTe Travta Ta e€aptruara avapeléng oto
Hiep TIpoTOU TO CUVOEDETE OTO PeUla.

+ Na BubiCete Ta e€apmmpara avapeléng ora UAIKA
TIPOTOU EVEPYOTTIOINOETE TN CUCKEUN.

- Na amevepyotoleite TN cuoKeun Kal va mv
arroouvOEeTe arod Ty Tpifa oTav TTPOKELTAL
va v adnoeTe xwpig emifAedn, piv ™
OUVAPHOAOYT|OETE, TNV ATTOOUVAPHOAOYT|OETE
kal Tnv kabapioeTe, kaBwg kal Tplv aANa&eTe
e€apTmpara 1y TANCLACETE UEPN TTOU KlvouvTal
oTav n ouokeur) BplokeTal oe Aettoupyia.

Mpoocoxn

+ Mnv xpnolpotioleite TToTE e€apTmara n
EEN armd AA\OUG KATAOKEUACTEG 1) TTOU M)

Philips katyopnuaTikd dev ouvioTd. Eav
XPNOLUOTTOINOETE TETOLA £6APTNUATA T) HEEN, T
gyyunon oag kabiotaral akupn,

+ AuTr n ouoKeur) TTIPOOPICETAL YA OIKLAKT XProN
HLOVoO.

+ Mnv uttepPalveTe TIC TTOCOTNTEG KAl TO XPOVO
emmeCepyaoiag mou avadepovTal oTo €yXeLpidlo
Xpnong.

+ Mnv dTiayveTe TAvw amo pia ¢oupvia xwpig
dlakoTm). AGrjveTe TN CUCKEUT VA KPUWOEL Yid
TTEVTE AETTTA TIPOTOU OuveYioeTe TNV £meepyaoia.

2nueiwon
- Emimedo BopuPou = 86 dB [A]

HAektpopayvnTica Media (EMF)
H ouykekpipévn cuokeur) Tng Philips cuppopdwveTal e dAa Ta TpoTUTIA TToU adpopouv
Ta nhektpopayvnrika media (EMF). Av o Xelptopog yivel owoTd Kal oUpdwva e Tig

odnyieg Tou TTapovTog £yXELPIOIOU XProNG, N CUOKEUT eival acpalrg ot xprjon Bacel
TWV EMOTNHOVIKWY armodeifewy TTou eivat S1abEotpeg péxpt onuepa.

AvakikAwon

AuTO To CUUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTIAPOV TIPOIOV eV TIPETTEL VA ATTOPPITTTETAL
padi pe Ta ouvrin oiklakd amoppippara (2012/19/EE).

AKoAoUBNOTE TOUG KavovIopoUg TNG XWeAg 0ag Yla Ty EEXwPLoT cUAOYT —

TWV NAEKTPLKWY Kal NAEKTPOVIKWVY TTPolovTwy. H owoTr| amoppiyn cupBaret
oty TPOANYN TWV APVNTIKWY ETTIITTWOEWY OTO TTEpLBAMoV kal Tnv avBpwrrivn uyeia.

2 Eiwocaywyn

2uyxapenTmpela yia Ty ayopd odg kal Kaiwg npbate ot Philips! Na va emwdehnbeite
TApwG amd Ty urmootpLén Tou TpoodEpet 1 Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag o
OleuBuvon www.philips.com/welcome.

To véo piep pag Daily dieukoAlvel To Yoo yia ypriyopa Kal YEUOTIKA amoTeAéouara,
kaBe dpopa. MpoeToIAoTE HelypaTa yia KEK Kat aMNeg CUpeg €wg kal 20% 1o ypryopa.
H ehadpia kat epyovopikr) Tou oxediaon amiorolel kal SLEUKOAUVEL TV avdapetgn.

3 Emokommon (k. 1)

(1) 'Eheyxog Taxumrag
+ 0: AmtevepyoTToinom Twv CUPHATIVWV/ETAMIKWY ££aPTNRATWY avApel&ng 1y
Twv €£apTATWY CUHWONG
12345 (HR3705/HR3706) / 1 2 3 (HR3700/HR3701/HR3702): EvepyoroimoTe

To pi&ep pe Ta xTUTMMpLa avdpegng/Ta eEapmara avapelEng/eEapTmuara
CUpwong Kat emMAEETE T cwoTr TaxutnTa

Koupmi Turbo (uévo oToug TUmoug HR3705/HR3706)
MamoTe To TTapaTeTapéva yia va au€roeTe Ty TaxUTnTa o€ TTLo arfalTnTIKEG
epyaoiec.

Koupmi e€aywyng: [NammoTe To yla va anmoouvdEoeTe Ta XTUTMTpLa avapeléng/Ta

eEapmuara avapelEng/eEapmuara JUHwonG.

Movada potép

Yuomnpa TUMENG kakwdiou

KAir kaAwdiou

Avo e€aptipara avapelEng (povo otoug TUtroug HR3700/HR3705)

Abo yrutmpla avapeiEng (pévo otoug TUmoug HR3701/HR3702/HR3706)
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Avo e€aptipara Lupwong (Tapéxovtar pe Toug Tuoug HR3705/HR3706,
TpoalpeTika yia Tov Tutro HR3700)

4 Xprjon TG OUOKEUTG

Mpwv Tnv TpwT XpPTIOM

[Tptv XPNOLUOTTIOINOETE TN CUOKEUT Yld TIpWTN dopd , kabapioTe KaAd oha Ta pépn Tou

gpxovral oe emadn pe Ta TPOPIA.

1 KaBapioTe To HoTEP e €va uypod Travi.

2  KaBapiote Ta e€apmpara avapel&ng kat fUpwong ot Leotd vepod e Aiyo uypd
TTATWY 1} OTO TTAUVTTPLO TTLATWV.

Zuppativa/petalika e€aptiparta avapelEng kat Lupwong (k. 2)
1 EmAéETE pia katdMnAn TaxUTTa, Kal EVEPYOTTOLNOTE TO MIEEP HE Ta XTUTMTTPLA
avapeigng/eEapmpara avapeiEng/eEapmuara SUPWOoNG. ZeKIVAOTE TNV avAeLEn
o€ xapnAn TaxutnTa yla va amopuyeTe To TMToIAIoHa Kat EMAEETE UPNAOTEPN
TayxutnTa apyoTepa.
lla Tig Mo amalTTIKEG £pYAOIEC, TTATHOTE KAl KPATNOTE TTATNHEVO TO KOUMTT
Turbo katd T didpkela TG emedepyaotiag.
2  Metd m xprion, pubuioTe To SlakoT TaxutTwy ot Béon 0 (amevepyottoinon)
Kal arrocuvSECTE TN CUCKEUT) armo To PeUpa.
3 T[lamorte To KoupTti EEaywyng yia va armacpaliceTe Ta cuppdTiva/peTariikd
e€apTmpara avapelEng 1 CUpwone.

5 Zuvtayn

Zupn mitoag
Yhika:

500 yp. akeUpl yia OAeG TIG XPNOELG
50 yp. Aadt
1 KouTaAdkl Caxapn
1 KouTaAdk!L Tou YAUKoU ahartt
1 dakeAakl paytd mou GoUoKWVEL Ypryopa
280 ml xAlapo vepd
Odnyieg:
1 TomoBemoTe To akeupt, T Laxapn, To AAATL KAl T Paytd o€ €va PrmoA.
2  [lpooBéoTe To vepd kal To AddL oTO prTOA.
3 Zexkwnorte Ty eme€epyaoia pe TaxumTa 1 kai, orn ouvéxela, auEnoTe Ty otadlakd
HEXPL TN MEYIOTN TaXUTNTA.
4 Avapei&re Ta UAIKA PEXPL va SnptoupynBei pia opoldpopdn rraia.

6 Kabapiopog (sik. 4)

Mpoooxn
ATTOOUVOEETE TTIAVTA TN CUCKEUT) TIPOTOU TNV KabaploeTe 1) adalpéoeTe omolodnroTe
e€apnua.

1 KaBapioTe To HoTEP pe €va uypd Travi.

2  KaBapiote Ta e€aptrpara avapelgng kat {upwong oe Leotd vepd (<60°C) pe Aiyo
UYPOS TTLATWY 1) OTO TIAUVTTPLO TTILATWV.

7 TMMapayyelia eEapTnparwyv

lNa va ayopdoeTe agecoudp yia T OUCKEUN, eTTlokedBeiTe TN dlevBuvon
www.philips.com/shop. Av avTipeTwrticeTe SuokoAieg oty eUpeon e£apTNUATWY YLla T
OUOKEeUT 0ag, eTikovwvioTe pe To Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwy g Philips ot
xwpa oag. Oa Bpeite Ta oTolxeia emKkovwviag ot dievbuvon www.philips.com/support.

8 Eyyunon kai emokeueg

Av avTIHeTWTTICETE KATTOLO TIPOPRANUA, XPELAZETTE TIANPOGOPIEG T) 1) CUCKEUT

oag XpelageTal ermokeun), emokedBeite T dievBuvon www.philips.com/support 1
emkolvwvnoTe pe To Kévtpo EEurmpemong KatavahwTtwy g Philips ot xwpa

oag. O apiBuog miepwvou Bpiokeral oto ulhadio g Stebvoug eyyunong. Av dev
urtapxet Kévrpo EEurmpémnong Katavalwtwv ot xwpa oag, arreubuvBeite oTov Tomkd
avTimpoowro g Philips.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovu knjiZicu s informacijama i
spremite je za buduce potrebe.

Upozorenje

- Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu
niti ispirati pod mlazom vode.

- Prije priklju¢ivanja aparata na napajanje
provjerite odgovara li napon naznacen
na donjem dijelu aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, serviser proizvodaca
ili druga osoba slicnih kvalifikacija kako bi
se izbjegle opasnosti.

- Aparate mogu upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljnoiskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primile upute
O rukovanju aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.

- Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s
aparatom.

- Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj aparat.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega
djece.

- Prije priklju¢ivanja miksera u naponsku
mrezu u njega umetnite nastavke za
mijesanije.

- Prije ukljucivanja aparata spustite nastavke
za mijesanje u sastojke.

- Iskljudite aparatiiskopcajte ga iz elektricne
mreze ako ga ostavljate bez nadzora, kao
i prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iScenja
te prije zamjene nastavaka ili priblizavanja
dijelovima koji okrecu tijekom upotrebe.

Oprez

- Nikada nemoijte upotrebljavati dodatke ili
dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito preporucila.
Ako upotrebljavate takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi
u kucanstvu.

- Nemoite premasiti koli¢ine i vrijeme obrade
naznacene u korisnickom prirucniku.

- Nemoijte obradivati vise od jedne smjese
bez stanke. Prije nastavka obrade ostavite
aparat da se hladi pet minuta.

Napomena
- Razina buke: Lc = 86 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s uputama u ovom korisnickom priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim
dokazima aparat ¢e biti siguran za uporabu.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobic¢ajenim
otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i —
elektronic¢kih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprie¢avanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

2 Uvod

Cestitamo na kupnjii dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Nas novi mikser iz kolekcije Daily olaksava pecenje kako biste svaki put brzo
postigli ukusne rezultate. Pripremite smijese za kolace i tijesta do 20 % brze.
Lagan i ergonomski dizajn svako mijesanje ¢inijednostavnim i ugodnim.

3 Pregled (slika1)

Kontrola brzine
- O:iskljuc¢ivanje zi¢anih/uskin nastavaka za mije$anje / spiralnih
nastavaka za tijesto

12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):

uklju¢ivanje aparata s postavljanim Zi¢anim/uskim nastavcima za

mijesanje / spiralnim nastavcima za tijesto i odabir odgovarajuce
brzine
Gumb za turbo brzinu (samo HR3705/HR3706)

Pritisnite i zadrzite kako biste povecali brzinu za zahtjevnije zadatke.
Gumb za izbacivanje: pritisnite kako biste oslobodili umetnute zi¢ane/
uske nastavke za mijeSanje / spiralne nastavke za tijesto.

Jedinica motora

Drzac kabela

Kopca za uévrséivanje kabela

Dva uska nastavka za mijeSanje (samo HR3700/HR3705)

Dva zi¢ana nastavka za mije$anje (samo HR3701/HR3702/HR3706)

Dva spiralna nastavka za tijesto (isporucuje se uz HR3705/HR3706,
dodatno za HR3700)
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4 Uporaba aparata

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite njegove dijelove koji dolaze u
kontakt s hranom.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.

2 Nastavke za mijeSanje i spiralne nastavke za tijesto perite u toploj vodi s
malo sredstva za ¢is¢enije ili u stroju za pranje posuda.

Zi¢ani/uski nastavci za mije$anje/spiralni nastavci za

tijesto (slika 2)

1 Odaberite odgovarajucu brzinu kako biste ukljucili Zicane/uske nastavke
za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto. Kako biste izbjegli prskanije,
zapocnite s mijesanjem uz nisku brzinu, a zatim promijenite brzinu u visu.

Za zahtjevnije zadatke pritisnite i zadrzite gumb Turbo tijekom
obrade.

2 Nakon uporabe okrenite gumb za odabir brzine na 0 (iskljuceno), a zatim
iskopcajte aparat.

3 Pritisnite gumb za izbacivanje kako biste otpustili zicane/uske nastavke
za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto.

5 Recept

Tijesto za pizzu
Sastojci:
500 g visenamjenskog brasna
50 g ulja
1 ¢ajna Zlicica Secera
1 ¢ajna zlicica soli
1vrecica kvasca
280 ml tople vode
Upute:
1 Stavite brasno, Secer, soli kvasac u zdjelu.
2  Ulijte vodu i ulje u zdjelu.

3  Pocnite obradu brzinom 1i zatim postepeno povecavajte brzinu do
maksimalne.

4  Sastojke mijeSajte dok se ne formira dobro izmijeSana smjesa.

6 Cidcenje (slika 4)
Oprez

Prije ¢iS¢enja aparata ili oslobadanija bilo kojeg dodatka iskopcaijte aparat
iz napajanja.

—_

Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.

2 Nastavke za mijeSanje i spiralne nastavke za tijesto perite u toploj vodi
(<60 °C) s malo sredstva za ¢isc¢enjeili u stroju za pranje posuda.

7 Narudzba dodataka

Kako biste kupili dodatni pribor za ovaj aparat, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/shop. Ako imate ikakve poteskoce prilikom nabavljanja
dodataka za svoj aparat, obratite se centru za potrosace tvrtke Philips

u svojoj drzavi. Podatke za kontakt mozete pronaci na web-stranici
www.philips.com/support.

8 Jamstvoi servis

Imate li problem ili su vam potrebni servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/supportili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako
u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos tudnivalok

A készulék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az informacios fuzet
tartalmat, és 6érizze azt meg késébbi hasznalatra.

Figyelem

- Ne meritse a motoregyseéget vizbe, és ne
Oblitse le folyo viz alatt.

- Mieldtt csatlakoztatna a keszuleket az
aramforrashoz, ellen6rizze, hogy a keszulek
aljan feltlntetett feszultségerték azonos-e
a helyi feszUltseggel.

- Ha a halozati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkerllése érdekében a gyartd
vagy a gyarto szervizkepviseldje koteles
kicserelni.

- AkészUlekeket csokkent fizikai, eérzékelési
vagy szellemi kepessegekkel rendelkezo,
és keszulekek mUkodtetéseben jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik
a keszUlekek biztonsagos mukddtetesenek
maodjat és az azzaljaro veszelyeket.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a
keszUlekkel.

- AkeszUleket gyermekek nem hasznalhatjak.
A készUléket és a vezetéket tartsa
gyermekektol tavol.

- A mixer halozatra csatlakoztatasa elott
illessze be a habverdket a készulékbe.

- AkeszUlek bekapcsolasa elott engedije bele
a habverbket a hozzavalokba.

- Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a fali
aljzatbol, ha a készuléket felUgyelet nélkul
hagyja, Osszeszereles, szetszereles, tisztitas
és tartozekcsere kdzben, valamint amikor a
hasznalat kdzben mozgd részekhez ér.

Vigyazat

- Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatrészt. Ellenkez6 esetben a
garancia ervenyet veszti.

- AkeszUleket kizarolag haztartasi
hasznalatra terveztek.

- Ne lépje tul a hasznalati utmutatdban
feltUntetett mennyisegeket és hasznalati
idot.

- Megszakitas nelkul legfeljebb egy adag
elkészitéséhez hasznalja a készuléket. A
munka folytatasa elétt hagyja lehdlni a
keszUleket 5 percen at.

Megjegyzés
- Zajszint = 86 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Utmutatdban foglaltaknak
megfeleléen Gzemeltetik, a tudomany mai allasa szerint a készulék
biztonsagos.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus —

készulékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kbvetkezmények megeldzéseben.

2 Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips termeéket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban!
A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Az Uj, napi hasznalatra szant mixerlink egyszertibbé teszi a sutést, hogy
mindig gyors, izletes eredmények szlilessenek. Akar 20%-kal gyorsabban
elkészitheti a tésztakat és sutemeénytésztakat. A kis sulyu, ergonomikus
kialakitas konnylvé és kényelmessé teszi a keverést.

3 Attekintés (1. abra)

Sebességszabalyozd
0: Kikapcsolhatja a dréthabverdket/habverdket/dagasztohorgokat
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
Bekapcsolhatja a drothabverdkkel/habverdkkel/dagasztohorgokkal
felszerelt készuléket, és kivalaszthatjia a megfeleld sebességet.
Turb6 gomb (csak a HR3705/HR3706 tipusnal)
Nyomva tartva ndvelheti a sebességet nehezebb munkak esetén.

©

Kiadé gomb: Megnyomasaval a készulék kiadja a behelyezett
drothabverdket/habverdket/dagasztdbhorgokat.

Motoregység

Vezeték tarolasa

Kabelcsipesz

Két habverd (csak a HR3700/HR3705 tipusnal)

Két dréthabverd (csak a HR3701/HR3702/HR3706 tipusnal)

Két dagasztohorog (a HR3705/HR3706 tipusokhoz mellékelve, a
HR3700 esetén kilén megvasarolhato)

@O © ©

4 A késziulék hasznalata

Teendbk az elsé hasznalat el6tt

A készUlék els6 hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel
érintkezésbe kerlld részeket.

1 A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.

2 Ahabverdket és dagasztbhorgokat mosogatoszeres meleg vizben vagy
mosogatogépben tisztitsa.

Drothabverdk/habverdk/dagasztohorgok (2. dbra)

1  Valassza ki a megfeleld sebességet a dréthabverdkkel/habverdkkel/
dagasztohorgokkal felszerelt készulék bekapcsolasahoz. A kifroccsenés
megakaddlyozasahoz alacsony sebességen inditsa el a keverést, majd
fokozatosan novelje a sebességet.

Nehezebb munkak esetén tartsa lenyomva a Turbd gombot
feldolgozas kozben.

2 Hasznalat utan allitsa a sebességfokozatot 0 (kikapcsolt) poziciora, és a
csatlakozddugot hiuizza ki az aljzatbol.

3  Nyomija le a kiadd gombot a drothabverdk/habverék/dagasztohorgok
kiengedéséhez

5 Recept

Pizza tészta
Hozzavalok:
500 g finomliszt
50 g olaj
1 teaskanal cukor
1teadskanal s
1csomag gyorsélesztd
280 ml meleg viz

Utiranyok:
1 Tegye egy talba a lisztet, cukrot, sot és élesztot.
2 Ontse avizet és olajat a talba.

3  Kezdje a feldolgozast az 1-es sebességgel, majd fokozatosan valtson a
legmagasabb sebességre.
4 Addig keverje az alapanyagokat, mig ¢ssze nem allnak gombocca.

6 Tisztitas (4. dbra)

Vigyazat

A készulék megtisztitasa elétt vegye ki beldle a tartozékokat és huizza ki a
halozatbol.

=

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.

2 Ahabverdket és dagasztd horgokat mosogatdszeres meleg (< 60°C)
vizben vagy mosogatogépben tisztitsa.

7 Tartozékok rendelése

Ha tartozékokat szeretne vasarolni a készulékhez, latogassa meg
weboldalunkat a www.philips.com/shop cimen. Ha nehézségei adddnak a
készulékhez tartozo alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot
orszaga Philips vevoszolgalataval. Az Ugyfélszolgalat elérhetdsége a kovetkezd
honlapon talalhatd: www.philips.com/support.

8 Jotallas és szerviz

Ha probléma merulne fel a készUlékkel, vagy tajékoztatasra van szlkseége,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a helyi
Philips vevédszolgalat munkatarsaihoz. A telefonszamot megtalalja a vildgszerte
érvényes garancialevélen. Ha orszagaban nem mukodik ilyen vevészolgalat,
forduljon a Philips helyi termékforgalmazoéjahoz.

1 MaHpbi3abl aknapat

KYPbIAFbIHBI KOAAGHBACTaH BYPbIH OChI MaHbI3ALI aKMapaT MapaKLachiH MYKMAT OKbIM WbiFbIM,
OHbl KeAELLIeKTe Kapay YLIH CaKTarn KOMblHbI3.

EckepTy

+ MoTop 6eAiriH cyFa caayFa HeMece OHbl aFblH Cy
aCTbIHAA LWaloFa DOAMaMADI.

© Kypaaabl po3eTKara »kaaFamac BypbiH, KyPaAAbIH
aCTbIHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH KEPTIAIKTI
PO3ETKaHbIH KEPHEYIHE CaMKEC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

+ KyaT cbiMbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayINTiH aAAbIH aAy
YLUIH, OHbl BHAIPYLLI, OHbIH KbISMET areHTi Hemece
COA CUSIKTBI KCIOW MaMaHAAP aAMaCTbIPYbl THIC.
KypbIAFbIAGpAbI KaYINCI3 ManAaAaHy KOHIHAETI
HyCKayAap bepiain, backa bipey KaaaranaraH »KeHe
KYPaAAbl MaAaAaHyFa KaTblCTbl Kayin-KaTepAep
TYCIHAIPIATEH »aFAANAQ, OCbl KYPbIAFbIHEI PU3MKAABIK,
ce3y HeMece oMAay KabIAeTI LUEKTeEYAI, BIAIMI MeH
ToXIpMbeci a3 aAaMAap NanAaAaHa aAaAbl.
Baranapabl 6aKbiAam, OAaPAbIH KYPaAMEH OMHaMayblH
KaAaFaAbIHbIHbI3.
ByA KYPbIAFBIHBI BararapAblH ManAasaHyblHa
boAManabl. Kypaaabl oHe OHbIH CbIMbIH
6ananapAblH KOAAAPbI XETNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.

- MuKcepal KyaT KesiHe KocnacTaH bypbiH,
OyAFaybILUTAPAbl MUKCEPTe CaAbIHbI3.
KypbIAFbIHbI iCKe KocmacTaH OypbiH, OyAFaybILITapAb
MHrpeAleHTTepre 6aTbipbiHbI3.
Kapaycbi3 KaaablpaTbiH BOACaHbI3 KoHe
KYPaCTblpMacTaH, OeALIeKTEMECTeH, Ta3aAaMacTaH
XOHE KOCAAKbI KYPaAAaPAbl HEMECE KOAAaHFaHAQ
aHaAbIN TypaTbiH OOAIKTEPIH aAMaCTbipMacTaH
OyYPbIH KYPbIAFbIHBI SLWIPIM, KayT Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3.

EckepTy

- backa eHaipywinep wWwbiFapraH Hemece Philips
KOMMaHMSAChI HaKTbl YCbIHOaFraH KOCaAKbI KypaAAap
MeH beAweKTepAl NanaaraHbanbl3. OHAaM KOCaAKb
KyParAap MeH DeALLEKTEPAI MaAaAJHCaHbI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSADI.

© DyA Kypana Tek yinae KoAAaHYFa »KacaAFaH.

- [aiaanaHyWwbl HYCKayAbIFbIHAQ KOPCETIAreH
KOAEMAEP MEH OHAEY YaKblTblHaH acblpMaHpI3.

TokTaycbi3 6ip NapTUAAaH apTbIK OHAEMEHIS.
OHALYAI XanFacTbipMac BypbiH, Kypaaabl 6ec MUHYT
CYbITBIN aAbIHbI3.

Ecte cakTaHbI3
LLly aeHremi = 86 ab [A]

DAEKTpOMarHuTTiK epictep (AMO)

ByA Philips Avent Kypaabl sneKTpoMarHWTTIK epicTepre (SMO) KaTbICTbl GapAbIK
CTaHAApTTapFa Calkec KeAaeAl. HycKkayAblKTa KepceTiAreHARI XaHE YKbINTbl KOAAAHbIAFaH
KaF AAQ, KYPbIAFbIHbBI MarAaAaHy Kasipri FbIAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 6oAbIN
TabblAAAbI.

©OHaey
B¥I\ TaH,6a OCbl GH\MAi KaAbIMTbl TYPMbICTbIK KaAAbIKMNEH TacTayfra OOAMaNTbIHbIH
Ginaipeai (2012/19/EV).

DAGKTD aHE IACKTPOHABIK SHIMAEPAIH KAAABIKTAPbIH BOACK KIiHAY XOHIHAET —

EAHI3AIH epexerepiH cakTaHbi3. KoKbICKa AYpbIC TacTay KOpLUaFaH OpTara »aHe
aAaM AEHCAyAbIFbIHA TUETIH 3UAHABI CEPAIH aAAbIH aAYFa KOMEKTECEA.

2 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybiHbI3OEH KYTTbIKTarMbI3 xaHe Philips KomnaHMAckbiHa KoL KeAAIHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAAGYAbI TOABIK MaiAaAaHy yLiH eHiMAT www.philips.com/welcome
TopabblHAA TIiPKEHI3.

KyH caiiblH KOAAQHYFa apHaAFaH »aHa MUKCep, NICIPMEHI AaMbIHARY KE3IHAE XKbIAAAM, KEPEMET
HOTIKEAEPAT KaMTaMachi3 eTeal. Kaycbipma Kocnaaapbl MeH KamblpAbl OYPbIHFbIAGH YKbIAAGM
AabHAAHBI3. YKEHIA YKaHE 3PrOHOMMKAABIK AV3aMHDBI MHTPEANEHTTEPAI OHaM XoHE biHFaMAbI
TYPAE apanacTbipyra MyMKIHAIK Oepeai.

3 Xaanbl woay (1-cypeT)

(1) HKewmaamasikTer Gackapy
+ 0: CoiMabl ByAFaybIlLTaPABI/KOAAKTbI BYAFaybILUTAPABI/MAETILL IAMEKTEPAI
KbIpaThbiHBI3
12345 (HR3705/HR3706) / 1 2 3 (HR3700/HR3701/HR3702): Coimapi
ByAFaybILITAPABI/KOAAKTbI BYAFaybILITAPABI/VACTILTI KOCY XaHe THIiCTi
HbIAAAMABIKTbI TaHAQY

Typ6o Tyimeci (Tek HR3705/HR3706)
KaTTbipak Tancbipmaap yLiH bIAAAMABIKTbI @pTTbIPY MakcaTbiHAA 6acbin
TYPbIHBI3.
LLbirapy Tyimeci: BekiTiAreH coiMAabl ByAFaybILLITAPABI/AKOAKTLI ByAFaybILITAPABI/MAETILL
iAMEKTEPAI 60caTy YiliH 6acbiHbI3.

MoTop 6eniri

KyaT cbiMbIH caKTay OpHbl

TOK CbIMBIHbIH, KbICTbIPMAChI

Exi >koAakTbl Gyafaybiw (Tek HR3700/HR3705)

Eki cbeimabl Gyaraybiw (Tek HR3701/HR3702/HR3706)

Exi uaeriw (HR3705/HR3706 ubiHTbiFbIHAR, HR3700 ywiH KocbiMLua)

©EOEPO® ©® ©

4  KypbIAFbIHbI MaAdAaHY

AAFaLIJKbI PE€T KOAAaHap aAAbIHAQ
KypbiAFbiHBI BIPIHLLI peT nafaaAaHy aAAbIHAR, TaFaMFa TUreH GOAIKTEPAT MYKUST Ta3aAaHbi3.
1 MoTOpAbI ABIMKbIA LyBEpeKneH CypTiHi3.

2  DByaraybiluTapabl XaHe MAETIL IAMEKTEPAT 6iPa3 »yFblll CYMBbIKTBIK KOChIAFaH MbIAbI CyAd
HEMECE bIABIC XKYFbill MalUMHAAA XKYbIHbI3.

ChbIMABI WaiKarbiWTap/GyAFarbilLTap/MAEriL iAMeKTepi (2-cypeT)

1 CbIMABI/HOAAKTbI ByAFaybILUTAPABI HEMECE WMAETILITI KOCY YLIH TUICTi XbIAAAMABIKTbI
TaHAaHbI3. LLlawbipaTnay yiuiH, aparacTbipyAbl TOMEHTI KbIAAAMABIKTaH BacTar,
YKOFapbIPaK MbIAAAMABIKTHI KOChIHbI3.

KaTTbipak Tancelpmasap YyWwiH eHAey KesiHae «Typbo» TyMMeciH 6ackin TypbiHbI3.

2 [ailaananraH COH, KbIAAAMABIK TaHARFbILITHI O (SLWIpYAl KyMiHe) KyiiHe KOMbir,
KYPbIAFbIHbI PO3ETKaAAH aXKbIPaTbiHbI3.

3 CbiMAbIAKOAAKTBI ByAFaybIlITapAbI HEMeCe MAeril iAmeKTepAi 6ocaTy yuwin «LLbirapy»
TYMMeCiH BacbiHbI3.

5 PeuenT

Muuua Kambipsl
MHrpeaneHTTep:

500 r yH (nicipme yLwin);

50 MA cyibIK Mait;

1 KilWKeHTal KacblK KaHT;

1 KilUKeHTaM KacblK Ty3;

1 TaraMAbIK allbITKbl KAATALLACh;
280 MA »blAbI Cy

Hyckayaap:
1 Teretuke yH, KaHT CeBIHi3, Ty3 6EH aLbITKbI KOCbIHbBI3.
2 Terewke cy MeH Malt KyMblHbI3.

3 T-Li XKbIAAAMABIKTA apaacTbipa BacTaHbi3 Aa, BIPTIHAEM eH Ko »bIAAAMABIKKA AEMiH
YAFaNTbIHbI3.

4 VIHrpeAMEHTTEPAI aKCblAam aparacTbIpbiAFaH TYMIPLIK Ty3iAreHLLe apaAacTbipa 6epiHi3.

6 Tasapty (4-cyperT)

Eckepty

K¥pbl/\Fb\Hb\ Tasanay HEMECE Ke3 KeAreH KeMeKLi KYPaAAbI 6OCaT>/ AAABIHAQ, OHbI
pO3€eTKaAaH CybIpblHbI3.

1 MoTopAbl ABIMKbBIA LybepeKneH CypTiHi3.

2  DByaraybiluTapabl aHe MAETILW IAMEKTEPAT 6IPa3 MyFblll CYMBIKTBIK KOChIAFaH XKbIAbI CyAd
(<60°C) Hemece bIABIC XyFbLL MaLMHAAA XYbIHbI3.

7 Kocaakbl Kypaaaapfa Tancoipbic 6epy

Kocankbl KypaaaapbiH caTbin aAy i, www.philips.com/shop Be6-caiTbiMbi3Fa KipiHi3.
KypbIAFbiFa apHaAFaH KOCaAKb KyPaAAaPAbl aAyAa KaHAAM Ad Bip KMbIHABIKTap TybiHAACA,
eniHizaeri Philips TyTbiHyWIbIAAPABI KOAARY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3. baiiraHbic
MaAiMeTTepiH www.philips.com/support TopabbiHaH Tabacbi3.

8 KeniAaik XaHe KbI3MeT KepceTy

[pobaeMa BOACa, KbI3MET KOPCETY Hemece akmapaT KaeT boaca, www.philips.com/support
TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHylbiAapFa Kbi3MET KOpCceTy OpTaAblfbiHa
xabapAacbiHbI3. TerepOH HOMIPIH AYHME XKY3IAKK KEMIAAIK KiTanwacsiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eAiHi3Ae TYTbIHylbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAblfbl DoAMaca, oHAR »epriAikTi Philips
KOMMAHUACBIHBIH AVAEPiHE BapbiHbI3.

Lietuviskai

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $j lankstinuka ir

saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

Ispé&jimas
Niekada nemerkite variklio j vandenj ir
neplaukite jo is ¢iaupo tekandiu vandeniu.

- Pries prijungdami prietaisa prie maitinimo
saltinio jsitikinkite, kad prietaiso apacioje
nurodyta jtampa sutampa su vietine
maitinimo jtampa.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, ji turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai,
kitaip gali kilti pavojus.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ar protiniai gebejimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, su salyga, kad jie bus prizidrimi
arba ismokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.



PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su
prietaisu.
Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Pries jjungdami plaktuva j elektros tinkla, i
plaktuva jdekite plaktuvelius.
Pries jjungdami prietaisg panardinkite
plaktuvelius j produktus.
Jei paliekate prietaisg be priezituros, pries
ji surinkdami, ardydami, valydami, pries
keisdami priedus arba liesdami judancias
dalis, iSjunkite prietaisg ir istraukite
maitinimo laida is tinklo.

Atsargiai
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamuy ,Philips® Jei naudosite
tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy
garantija.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik namu dkyje.
Nevirsykite lentelése nurodyty kiekiy ir
apdorojimo laiko.
Negalima be pertraukos apdoroti daugiau
nei vieno produkto. Pries tesdami darba
leiskite prietaisui atvesti penkias minutes.

Pastaba
Triuksmo lygis = 86 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus). Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykites jusy Salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas ==
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2 |vadas

Sveikiname jsigijus ,Philips‘ gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti
visa ,Philips* silloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Naudojant ,Daily“ maisytuva, kepti bus lengviau - grei¢iau sumaisysite tesla
ir gaminys bus skanesnis. Pyragu ir plakty tesly paruosimui sugaisite iki 20 %
maziau laiko. Dél lengvo ir ergonomisko dizaino maiSymas bus lengvas ir
patogus.

3 Apzvalga (1 pav.)

Greicio jungiklis
0: igjunkite vielinius plaktuvélius / juostinius plaktuvélius / teslos
kablius
12345 (HR3705 / HR3706) /12 3 (HR3700 / HR3701 / HR3702):
ijunkite vielinius plaktuvelius / juostinius plaktuveélius / teslos kablius
ir pasirinkite tinkama greitj

,Turbo®* mygtukas (tik HR3705 / HR3706)
Paspauskite ir laikykite, kad padidintuméte greitj ir atliktumete
sunkesnius darbus.

©

ISstimimo mygtukas: paspauskite, kad atsilaisvinty ikisti vieliniai
plaktuveliai / juostiniai plaktuveliai / teslos kabliai.

Variklio jtaisas

Laido laikymas

Laido laikiklis

Du juostiniai plaktuvéliai (tik HR3700 / HR3705)

Du vieliniai plaktuvéliai (tik HR3701 / HR3702 / HR3706)

Du teslos kabliai (teikiami kartu su HR3705 / HR3706, galima naudoti su
HR3700)
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4 Prietaiso naudojimas

Pries naudojant pirma karta

Pries pirmajj prietaiso naudojima kruopsdciai nuvalykite dalis, kurios liesis su
maistu.

1 Variklj nuvalykite drégna Sluoste.

2  Plaktuvelius ir teslos kablius plaukite Siltu vandeniu su indu plovikliu arba
indaplovéje.

Vieliniai plaktuvéliai / juostiniai plaktuvéliai / teslos

kabliai (2 pav.)

1 Pasirinkite tinkama greitj, norédami keisti vielinius / juostinius plaktuvélius
arba teslos kablius. Kad nesitaskyty, pradékite maisyti mazu greiciu, o
veliau jjunkite didesnj greitj.

Jei sunku maisyti, prietaisui veikiant paspauskite ir laikykite , Turbo*
mygtuka.

2 Baige naudotis prietaisu, greicio jungiklj perjunkite i O (iSjungimo padét;),
tada iSjunkite prietaisa is elektros tinklo.

3 Paspauskite idstimimo mygtuka, kad atlaisvintuméte vielinius / juostinius
plaktuvelius arba teslos kablius.

5 Receptas

Picos tesla
Produktai:
500 g universaliy milty
50 g aliejaus
1 arbatinis Saukstelis cukraus
1 arbatinis Saukstelis druskos
1 pakelis greitai iskylanciy mieliy
280 ml silto vandens
Gaminimas:
1 Supilkite miltus, cukry, druska ir idékite mieliy j duben;.
Supilkite vandenj ir aliejy i dubenj.
Pradékite maisyti 1 greiciu ir palaipsniui didinkite iki didziausio greicio.

A WN

MaiSykite ingredientus, kol susidarys gerai iSplakta rutulio formos masé.

6 Valymas (4 pav.)

Atsargiai

Pries valydami prietaisa ar nuimdami bet kurj prieda, iSjunkite prietaisg i$
elektros tinklo.

-

Varikli nuvalykite drégna Sluoste.

2 Plaktuveélius ir teslos kablius plaukite Siltu vandeniu (<60 °C) su indy
plovikliu arba indaplovéje.

7 Kiti priedai

Jei norite jsigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite mUsy svetainéje adresu
www.philips.com/shop. Jeigu kyla kokiy nors sunkumy jsigyjant priedus
prietaisui, kreipkités j savo Salies ,Philips* klienty aptarnavimo centra.
Kontaktine informacijg galite rasti adresu: www.philips.com/support.

8 Garantijair techniné priezitra

Jeiiskyla problema arba jei reikia techninio aptarnavimo ar informacijos,
ziarékite www.philips.com/support arba kreipkites j ,Philips* klienty
aptarnavimo centra savo salyje. Telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojandios garantijos lankstinuke. Jei jusuy Salyje néra klienty aptarnavimo
centro, kreipkites j vietinj ,Philips* atstova.

Latviesu

1 Svangainformacija

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an turpmak.

Brnidinajums!
Nekada gadijuma nemerciet motora bloku
udent, un neskalojiet to zem krana.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai spriegums, kas noradits
uz ierices apaksdalas, atbilst vietéjam
stravas spriegumam.
Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina
javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
idzigi kvalificetam personam, lai noverstu
bistamibu.
lences varizmantot personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne pariespéjamo bistamibu.
JanodrosSinag, lai arierici nevarétu rotalaties
mazi béerni.
Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici
un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.
Pirms piesledzat mikseri stravai, ievietojiet
taja putotajus.
Pirms ierices iesléegsanas nolaidiet putotajus
produktos.
lzsledziet iernici un atvienojiet no stravas,
ja atstajat to bez uzraudzibas, pirms
salikSanas, izjaukSanas, tirfisanas, ka an
pirms piederumu mainas vai saskares ar
kustigam detalam.

levéribai

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéeka.

lerice ir paredzeéeta tikai lietoSanai majas.
Neparsniedziet lietoSanas instrukcija
noraditos daudzumus un apstrades laikus.
Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez
partraukuma. Laujiet iericei piecas minutes
atdzist, pirms turpinat apstradi.

Piezime
Troksna [imenis: = 86 dB [A]
Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, iernce ir drosi izmantojama saskana ar musdienas pieejamajiem
zinatniskiem datiem.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrkst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka eso3os likumus par atsevisku elektrisko —

un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

2 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Mdasu jaunais ikdienas mikseris padara cep$anu vieglaku un laujiegtt atru un
izcilu rezultatu ik reizi. Pagatavojiet kGku miklu un citas miklas par lidz 20%
atrak. Viegls un ergonomisks dizains padara maisisanu vienkarsu un értu.

3 Parskats (1. att.)

Atruma kontrole
0: izslédziet putosanas slotinas/putosanas lapstinas/miklas
micisanas akus
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
ieslédziet putosanas slotinas/lapstinas/miklas micisanas akus un
izvélieties atbilstosu atrumu

Turbo poga (tikai HR3705/HR3706)

Nospiediet un turiet nospiestu, lai palielinatu atrumu gratak
veicamiem darbiem.

S

Izstumsanas poga: nospiediet, lai nonemtu ievietotas putosanas
slotinas/putosanas lapstinas/miklas micisanas akus.

Motora bloks

Vada glabatuve

Skava vadam

Divas putosanas lapstinas (tikai HR3700/HR3705)

Divas putosanas slotinas (tikai HR3701/HR3702/HR3706)

Divi miklas micisanas aki (HR3705/HR3706 piegades komplektacija,
HR3700 izvéles piederums)
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4 lences izmantosana

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas lietosanas rtpigi notiriet dalas, kas saskarsies ar partikas

produktiem.

1 Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

2 Nomazgajiet putotajus un miklas micisanas akus silta tdent, kam
pievienots trauku mazgasanas lidzeklis, vai trauku mazgasanas masina.

Putosanas slotinas/putosanas lapstinas/miklas

miciSanas aki (2. att.)

1 Izvélieties atbilstosu atrumu, lai ieslégtu putosanas slotinas/lapstinas vai
miklas micisanas akus. Lai izvairitos no slakstisanas, saciet jauksanu ar
zemu atrumu un tad parslédziet uz lielaku atrumu.

Grutak veicamiem darbiem produktu apstrades laika nospiediet un
turiet nospiestu Turbo pogu.

2 Péc lietosanas parslédziet atruma selektoru pozicija 0 (izsl. pozicija) un
péc tam atvienojiet ierici no elektrotikla.

3 Nospiediet izstumsanas pogu, lai iznemtu putosanas slotinas/lapstinas
vai miklas micisanas akus.

5 Recepte

Picas mikla
Sastavdalas:

500 g parasto miltu
50 g ellas

1téjkarote cukura
1tejkarote sals

1 pacina sausa rauga
280 mlsilta Gdens

Pagatavosana:

1 leberiet miltus, cukuru, sali un raugu bloda.

2 lelejiet bloda tdeni un ellu.

3 Saciet apstradat, izmantojot 1. atrumu, un tad pakapeniski pagrieziet idz
maksimalajam atrumam.

4 Maisiet sastavdalas, [[dz izveidojas labi sajaukta mikla bumbas forma.

6 Tinsana (4. att.)

levéribai

Pirms tirnsanas un jebkura piederuma nonemsanas atvienaojiet ierici no
elektrotikla.

1  Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

2 Nomazgajiet putotajus un miklas micisanas akus silta Gdeni (<60°C), kam
pievienots trauku mazgasanas lidzeklis, vai trauku mazgasanas masina.

7 Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus $ai iericei, lidzu, apmekl&jiet musu timekla
vietni www.philips.com/shop. Ja rodas problémas ar piederumu iegadi,
lGdzu, sazinieties ar sava valsti esoso Philips klientu apkalposanas centru.
Kontaktinformacija pieejama vietné www.philips.com/support.

8 Garantija un serviss

Jajumsir kada probléma, nepiecieSsama apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo$anas
centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas brosura. Ja
jasu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

1 Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ta
ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.

Ostrzezenie

Nie zanurzaj czesd silnikowej w wodzie ani
nie optukuj pod biezaca woda.

Przed podtaczeniem urzagdzenia do
zasilania sprawdz, czy napiecie podane na
spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem
w domowej instalacji elektrycznej.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
jego wymiany musi dokonac producent,
pracownik serwisu lub odpowiednio
wykwalifikowana osoba, tak aby uniknac
ewentualnego niebezpieczenstwa.
Urzadzenia moga byc¢ uzywane przez osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z urzadzen w bezpieczny
Sposob i zrozumiaty wynikajace z tego
niebezpieczenstwa.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie
urzadzeniem.

Urzadzenie nie moze byc uzywane przez
dzied. Przechowuj urzadzenie i przewod
poza zasiegiem dzieci.

Przed podtgczeniem miksera do sieci
elektrycznej wtdz do niego koncowki do
ubijania piany.

Przed wiaczeniem urzadzenia zanurz
koncowki do ubijania piany w sktadnikach.
Wyitacz urzadzenie i odtgcz je od sieci
elektrycznej, jesli nie zamierzasz juz z niego
korzystac, przed rozpoczeciem montazu,
demontazu i czyszczenia, a takze przed
wymiang akcesoriow lub dotykaniem
ruchomych czesci.

Uwaga
Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci
innych producentow, ani takich, ktorych
nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub
czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.
Nie przekraczaj ilosci sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych w instrukdji
obstugi.
Nie miksuj bez przerwy wiecej niz jednej
pordji. Przed ponownym uzyciem urzadzenia
zaczekaj piec minut na jego schtodzenie.

Uwaga
Poziom hatasu = 86 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych (EMF). Jesli uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukdji obstugi,
urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt

podlega selektywnej zbiorce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i

informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony
z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma

obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc¢ niebezpiecznych substandji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych,
w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

2 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktéw Philips! Aby
uzyskac petny dostep do obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Nasz nowy mikser Daily utatwia pieczenie, zapewniajac szybkie i pysze
rezultaty za kazdym razem. Przygotujesz ciasta nawet o 20% szybciej. Dzieki
lekkiej i ergonomicznej konstrukcji miksowanie stanie sie tatwe i wygodne.

3 Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Regulacja predkosci
0: wytaczanie koncowek do ubijania piany wykonanych z paskow/
drucikow lub koncoéwek do wyrabiania ciasta
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
wigczanie koncoéwek do ubijania piany wykonanych z paskow/
drucikow lub koncowek do wyrabiania ciasta

Przycisk turbo (tylko modele HR3705/HR3706)
Nacisnij i przytrzymaj, aby zwiekszy¢ predkosc w przypadku bardziej
wymagajacych zadan.

Przycisk wysuwajacy: nacisnij, aby zwolni¢ wtozone koncodwki do ubijania

piany wykonane z paskow/drucikow lub koncowki do wyrabiania ciasta.

Czes¢ silnikowa
Schowek na przewod
Zacisk do przewodu zasilajacego

Dwie koncowki do ubijania piany wykonane z paskoéw (tylko modele
HR3700/HR3705)

Dwie koncowki do ubijania piany wykonane z drucikow (tylko modele
HR3701/HR3702/HR3706)

Dwie koncowki do wyrabiania ciasta (dotaczone do modeli HR3705/
HR3706, opcjonalne w przypadku modelu HR3700)

® QLL® © ©
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4 Korzystanie z urzgdzenia

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia doktadnie umyj wszystkie czesci, ktore

stykaja sie z zywnoscia.

1 Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.

2 Umyj koncowki do ubijania piany i korcowki do wyrabiania ciasta w
cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce.

Koncoéwki do ubijania piany wykonane z paskéw/drucikow

lub koncowki do wyrabiania ciasta (rys. 2)

1 Aby wigczyc¢ koncowki do ubijania piany wykonane z paskow/drucikdw
lub koncowki do wyrabiania ciasta, wybierz odpowiednig predkosc. Aby
uniknac rozbryzgiwania sktadnikow, nalezy zacza¢ miksowanie od matej
predkosci i stopniowo jg zwiekszac.

W przypadku bardziej wymagajacych zadan nacisnij i przytrzymaj
przycisk turbo podczas miksowania.

2  Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia ustaw regulator predkosci
w potozeniu 0 (wytaczone), a nastepnie wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

3 Nacisnij przycisk wysuwajacy, aby zwolni¢ koricowki do ubijania piany
wykonane z paskow/drucikow lub koncoéwki do wyrabiania ciasta.

5 Przepis

Ciasto na pizze
Sktadniki:

500 g maki uniwersalnej
50 g oleju

Ttyzeczka cukru

Ttyzeczka soli

1 paczka drozdzy w proszku
280 ml cieptej wody

Instrukcje:

1 Wsyp make, cukier, soli drozdze do miski.

2 Wlej wodeiolej do miski.

3 Rozpocznij miksowanie od predkosci 1, a nastepnie stopniowo zwiekszaj
predkos¢ do maksymalnej.

4  Mieszaj wszystkie sktadniki do momentu uformowania jednolitej kuli.

6 Czyszczenie (rys. 4)

Uwaga

Przed czyszczeniem urzadzenia lub odtaczeniem jakichkolwiek
akcesoriow wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

1 Wytrzyj czes¢ silnikowa wilgotna szmatka.

2  Umyj koncowki do ubijania piany i koncowki do wyrabiania ciasta w
cieptej wodzie (<60°C) z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.

7 Zamawianie akcesoriow

Aby zakupic¢ akcesoria do tego urzadzenia, przejdz na strone
www.philips.com/shop. W przypadku problemow z zakupieniem akcesoridow
do urzadzenia skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.
Dane kontaktowe mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/support.

8 Gwarancjaiserwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemow przejdz na strone www.philips.com/support lub skontaktuj sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sie
w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrdce sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

1 Important

Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pdstreaz-o pentru consultare ulterioara.

Avertisment

Nu introdu blocul motor in apa si nici nu il
clati la robinet.

Inainte de a conecta aparatul la alimentare,
asigura-te ca tensiunea indicata in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii
de alimentare locale.

In cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, reprezentantul sau de service
sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice pericol.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane
care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care
le prezinta.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu
transforma aparatul in obiect de joaca.
Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre copii. Nu lasa aparatul si cablul sau
de alimentare la indemana copiilor.

Inainte de a conecta mixerul la priza, introdu
paletele in mixer.

Inainte de a porni aparatul, coboarad
paletele in ingrediente.

Opreste aparatul si deconecteaza-|
intotdeauna de la priza daca il lasi
nesupravegheat si inainte de a-lasambla,
dezasambla sau curata siinainte de

a schimba accesoriile sau a manevra
componentele mobile in timpul utilizarii.

Atentie

- Nu utiliza niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi aceste accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic.
Nu depasi cantitatile si timpul de preparare
indicate in manualul de utilizare.
Nu prepara mai mult de o sarja fara
intrerupere. Lasa aparatul sa se raceasca
timp de cinci minute inainte de a continua
procesarea.

Note
Nivel de zgomot = 86 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Daca este manevrat corespunzator siin conformitate
cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este sigur, conform
dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest produs nu poate fi eliminat impreuna
cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor ~— =-—

electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

2 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Noul nostru mixer Daily simplificd coacerea pentru rezultate rapide si
delicioase de fiecare data. Prepard aluaturi si amestecuri pentru prdjituri cu
pana la 20 % mai rapid. Designul usor si ergonomic permite amestecarea
usoara si comoda a ingredientelor.

3 Prezentare generala (fig. 1)

©

Controlul vitezei

0: opreste paletele din srma/paletele lamelare/spiralele pentru
aluat

12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
porneste paletele din sarma/paletele lamelare/spiralele pentru aluat
si selecteaza o viteza adecvata

Butonul Turbo (numai la HR3705/HR3706)
Tine-lapdsat pentru a creste viteza pentru sarcini mai dificile.

Butonul Detasare: apasa-| pentru a elibera paletele din sarma/paletele
lamelare/spiralele pentru aluat introduse.

Unitatea motorului

Sistem de depozitare a cablului

Clema pentru cablu

Doua palete lamelare (numai la HR3700/HR3705)

Doua palete din sarma (humai la HR3701/HR3702/HR3706)

Doua spirale pentru aluat (furnizate impreuna cu HR3705/HR3706,
optionale pentru HR3700)

©OEO®O® © ©

4 Utilizarea aparatului

Tnainte de prima utilizare

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima oard, curdta foarte bine
componentele care vin in contact cu alimentele.

1 Curata blocul motor cu o carpa umeda.

2  Curata paletele si spiralele pentru aluat in apa fierbinte cu putin
detergent lichid sau intr-o masina de spalat vase.

Palete din sirma/lamelare/spirale pentru aluat (fig. 2)

1 Selecteaza o vitezd adecvata pentru a porni paletele din sarma/lamelare
sau spiralele pentru aluat. Pentru a evita stropirea, porneste amestecarea
[a o viteza scazuta si apoi comuta la o vitezd mai ridicata.
Pentru sarcini mai dificile, tine apasat butonul Turbo in timpul
procesarii.
2 Dupa utilizare, roteste selectorul de viteza in pozitia O (pozitia oprit), apoi
scoate aparatul din priza.
3 Apasa butonul Detasare pentru a elibera paletele din sarma/lamelare
sau spiralele pentru aluat.

5 Reteta

Aluat pentru pizza
Ingrediente:
500 g faina universala
50 g ulei
1lingurita de zahar
1lingurita de sare
1 pachet de drojdie pentru crestere rapida
280 ml de apa calda

Indicatii:
1 Pune faina, zaharul, sarea si drojdia intr-un bol.
2 Toarna apa si uleiin vas.

3 Incepe sa procesezi utilizind viteza 1, apoi roteste treptat selectorul la
viteza maxima.

4  Amestecd ingredientele pana obtii o bild neteda de aluat.

6 Curatarea (fig. 4)

Atentie

Scoate aparatul din priza inainte de a-l curdta sau de a elibera orice
accesoriu.

—_

Curata blocul motor cu o carpa umeda.

2  Curata paletele si spiralele pentru aluat in apa fierbinte (<60 °C) cu putin
detergent lichid sau intr-o masina de spalat vase.

7 Comandarea de accesorii

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, te rugam sa vizitezi
site-ul nostru web www.philips.com/shop. Daca intampini dificultati la
obtinerea accesoriilor pentru aparatul tdu, te rugam sa contactezi centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara ta. Vei gdsi detaliile de contact la
www.philips.com/support.

8 Garantie si service

Daca ai o problema sau ai nevoie de asistenta sau de informatii, consulta
www.philips.com/support sau contacteaza centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara ta. Numarul de telefon se afla in certificatul de garantie
internationald. Daca in tara ta nu exista un centru de asistenta pentru clienti,
contacteaza distribuitorul Philips local.

1 BHuMaHwMme

[epen Hayanom akcnyaraumm r|p|/|6opa BHMMaTEeIbHO O3HaKOMbTEeChb C
HACTOALLIMM BYKNETOM 1 COXpaHnTe ero A AaNibHenLero MCnonb3oBaHna B
KadecTBe CrpaBO4YHOro Marepmarna.

MpenynpexaneHue

- 3anpeLuaeTca norpy»xarb 610K
aMeKTpoaBurarensd B BoAy 1 NPOMbIBaTb
ero rnopg crpyenr sodbl.
MNepen nogknoyeHmnem nprnbopa K
NCTOYHMKY MUTaHWA yoeouTech, YTto
Hanps»<eHne, ykasaHHOe Ha HKHEN
naHenu Nnprnbopa, COoTBETCTBYET
HarnpPIKEHNIO MeCTHOW IMEKTPOCETH.
B cnyuae noBpexkoeHns ceteBoro
LLIHYpa ero HeobxoaMMo 3aMeHnTb. B
Liensax 6e3onacHoOCTM 3aMeHa JomKHa
BbIMONMHATLCA MPOUN3BOAUTENEM,
CEePBUCHBIM areHTOM Unn crneuyanmcramm
aHaNOrMYyHoOW KBaNMMpuKaLmn.
[JaHHbIM NPUOOPOM MOIYT MNOJMb30BATbLCA
nua c orpaHnyeHHbIMY BO3MOYKHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UMTN OrPaHNYEeHHbIMU
MHTENNeKTyanbHbIMW U GU3NUYECKUMU
BO3MOYKHOCTAMMU, a TaKxKe nmua c
HeOoCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMU,
TONMBbKO Mo4, MPUCMOTPOM OPpYTrnX
ML Y Nocie MHCTRYKTUPOBaHUSA O
0e30MnacHOM MCMNoMb30BaHWK NMprbdopa v
NnoTeHUMATbHbIX OMNMAaCcHOCTAX.
He no3sonamTte oetam urpatb C nprdopomMm.
HaHHbIM Mprnbop He NpeaHasHadveH
onga geten. XpaHute npuodop v LUHYP B
HeOoCTYNMHOM 0019 OeTen MecTe.
[Nepen NoaKMoYeHneM MMKCepa K po3eTKe
yCTaHOBUTE HaCaOKW Ona B30VBaAHUSA.
MNepen BKIoYeHneM npubopa norpysmnte
HacagKM ANa B3OVBaAHWA B Yallly C
NHIrpegueHTamMm.
B cnyuaax korga npubop octaeTcsa 6e3
NPVCMOTPA, a TakxKe nepen coopKowu,
PA3b0PKOM, OUNCTKOM, 3aMEHOMN
aKCeccyapos, M npexae 4yemM NpruKoCHyTbCH
K YacTam, ABMKYLLMMCSA BO BpeMsa paboThbl,
€ro HeobxoaMMO BbIKMOUYUTb U OTKITIOUNTb
OT PO3ETKM IMEKTPOCETI.

BHMaHumel

3anpeLlaeTcs nonb30BaTbCa KaKMMK-
NMBO akceccyapamm Unm oetanamm
APYrx Npon3BoOMTENen, a TaKkxKe
akceccyapaMu v OeTansgMm, He MMeIOLLIIMU
cneunanbHom pekoMeHaaumm Philips.
[pr NCNONMb30BaAHUK TAKKMX aKCeCccyapoB

W geTanen rapaHTuiHble oba3aTenbCcTBa
TEePSAIOT CUIY.

Mpubop NpegHasHadvyeH ToNbKo OJ14
JOMalLLIHEero MCrosb30BaHMA.

KonnuectBo 0bpabaTbiBaeMbIX MPOayKTOB
1 BpeMsa paboTbl Nprnbopa He OONMKHbI
MpeBbILLATb 3HAYEHUS, YKa3aHHble B
OAHHOW MHCTRYKLMK MO SKChyaTaumm.

He obpabartbiBanTe HECKOMNbKO MOPLIAM
MHIrpeameHToB bes nepepbiBa. [epen tem
KaK mepenTtn K obpaboTke cneaytoLLen
NapTUK HEOBXOOMMO OXNAAUTbL NPUOOP B
TeyeHve NAaTm MUHYT.

NMpumMmeyaHune
YpoBeHb LyMa = 86 0b [A]

SnekTpoMarHuTHble nona (3MIT)

OaHHbIv npubop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAapTaM Mo BO3AenCTBUIO
SNEKTPOMArHUTHbIX nonen (M), Mpu NpaBUIbHOM obpalleH1 B
COOTBETCTBUM C peKoMeHAaUMAMM B AQHHOM UHCTPYKLUMK MO SKCMyaTaumm
npubop 6e3onaceH B NCMONb30BaAHWUK, UTO MOATBEPKAAETCA UMEIOLLIMMUCS
Ha CcerofHs Hay4YHbIMW AQHHBIMM.

YTnnmnsauuma

ITOT CUMBOJST O3HAYAET, UTO MPOAYKT HE MOXKET BbITb YTUNU3MPOBAH
BMecTe ¢ BbIToBbIMK oTxogamu (2012/19/EU).

BbINonHANTE pasnenbHYIo YTUAM3ALMIO SMEKTPUUECKMUX U 3NEKTPOHHDbIx -
N30e1M B COOTBETCTBUM C MPaBUiamm, MPUHATbIMI B BalLien CTpaHe.
MpaBunbHaA yTUNM3aLMs nomMoraeT NpeaoTBPaTUTh HeratTmsHoe Bo3AencTeme
Ha OKPY»KAIOLLLYIO Cpeay 1 300POBbe YerloBeKa.

2 BepeHwue

Mo3npaBnaeM C NOKYNKOW 1 NpUBETCTBYeM B Kybe Philips! UTobbl
BOCMO/Mb30BaTbhCA BCEMU MpenmMyLLecTBamy noadepku Philips,
3aperncTpupymTe nsnenve Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

C HalW1M HOBbIM MuKcepoM Daily npuroToBneHmne Bbineuky CTano ropasno
ynobHee 1 6bicTpee. [0TOBLTE TECTO AJ18 BbiNeYKn U BIMHOB BbicTpee. Jlerkmm
MUKCEP C IPrOHOMUYHBIM AM3aNHOM MO3BONASET 6e3 yCUnmMin CMeLMBaTb
VHIPeanNeHTbI.

3 OnwucaHue (puc. 1)

PerynupoBka cKopocTu
0: OTK/IOYEHWE MUKCepPa NPK UCMONb30BaHUM BEHUMKOB C TOHKUMI/
MNOCKUMM CMMLLAMW/KPIOKOB O71A TecTa
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
YCTAHOBUTE BEHUMKU C TOHKUMM/MMOCKMMM CrLAMU/KPIOKI /15
TecTa 1 BbibepuTe Hy>KHYIO CKOPOCTb

KHonka Typ6opexxuma (tTonbko mopgenn HR3705/HR3706)

HaxkmuTte u yaepymsamTe 05 yBenmyeHns CKopocTu npu obpaboTke
CINOYKHbBIX HMPEOVEHTOB.

©

KHonka oTcoeanHeHus: HaxkMmnTe, YTobbl OTCOeAMHNTL BCTABNEHHbIe
BEeH4YNKM C TOHKI/IMI/I/I_IJ'IOCKI/IMVI FpaHﬂMM/KpDKM aona Tecta.

Bnok anekTpoasurartens
OTaeneHne Anst XpaHeHus LWHypa
®Dukcatop WwHypa

[Ba BeHUMKa C MNOCKNMU cnnuamm (tonbko mogenu HR3700/HR3705)

@OEO® ® ©

[,Ba BEHUMKA C TOHKMMM cnuuamu (Tonbko mogenu HR3701/HR3702/
HR3706)

[Ba kpioka ana Tecta (B8 komnnekTe ona HR3705/HR3706,
pononHuTtensHo ansa HR3700)

®

300 001754605 PYP



4 Wcnonb3oBaHue npubopa

Mepen nepBbIM UCMOb30BaHUEM

Mepep nepBbIM UCMOMNb30BaHMeM Nprbopa TLIATENbHO OUMCTUTE BCe YacTu,
conpuKacaloLLMeca C NPoayKTaMu NuTaHus.

1  [On9 ouncTKki 6ioKa NeKTPOoOBUraTens Nosb3ynTech BAarkHON TKaHbIO.

2 LN OUNCTKY BEHUMKOB UM KPIOKOB /19 TeCTa MOMeCTUTe 1X B Teryio
BoAy C AobaBneHnemM HeboNbLLIOMO KOMMYEeCTBa KMAKOrO MOIOLLIErO
cpencrtsa Wi B NMocyaoMOeYHYIO MallnHYy.

BeHUMKN C TOHKUMU/NINOCKUMU FpaHAMN/KPIOKK AN
TecTta (puc. 2)

1 YCTaHOBUTE BEHUMNKN C TOHKUMMW/MIAIOCKUMI CrILLAMI/KPIOKM O
TecTa, BblbepuTe CKOPOCTb 1 BKAIOUMUTE MUKCep. YTobbI 13bexkaTb
pPasbpbI3rMBaHUS, HAUMHAMTE NepemMellBaHMe UHIpeayeHToB Ha
HU3KOW CKOPOCTU. 3aTeM BKITIOUMTE BOoee BbICOKYIO CKOPOCTb.

Bo BpeMs 06paboTKU CIOYKHbBIX MHIPEAMEHTOB HAaXKMUTE U
yOepXMBamTe KHOMKyY Typbopexmma.

2 [lo3aBeplueHumn paboTbl yCTaHOBUTE Nepekioyareb CKOpOCTU B
nonoykeHvie 0 (“BbIkoYeHO”) 1 OTKNoUMTE MPUBOP OT NEKTPOCETU.

3 HaKMuTe KHOMKY OTCOeNMHEHWs, YTOBbI M3BM1eYUb BEHUMKIM C TOHKUMM/
MAOCKUMU TPAHAMU/KPIOKI 15 TecTa.

5 Peuentbl

TecTo o9 NULbI
NHrpegueHTbl:

500 r MyKM

50 r macna

TyarmHas noykka caxapa

TyarHas noykKa conu

1ynakoBKa ObICTPOAENCTBYIOLLIMX APOMOKEN
280 mn Tennom Boapbl

Crnoco6 NpuUroToBneHus:

1 CMeLlanTe MyKy, caxap, CoMb W APOMOKM B valle.

2 [Hob6aBbTe B yallly Bogy 1 Macho.

3  HayHwuTe 3amMeLumBaThb TeCTO Ha CKOPOCTK 1, 3aTeM MOCTEMNEHHO
nepeKkuUmTe MMKCEP Ha MaKCHMalbHYIO CKOPOCTb.

4  3ameluvBanTe UHrpeaneHTbl 40 TeX MNop, Moka He obpasyeTcs
OHOPOAHbIN LLUAP TecTa.

6 Ouuctka (puc. 4)

BHumaHme!

Mepen ouncTKon Nprbopa UM UsBNeYeHneM Niobbix aKceccyapos
OTKIIIOUaMTE ero OT 3M1eKTPOCETU.

1 [nsa ouncTkm Bnoka aneKTpoaBUraTens Nob3yntecb BNaXKHOM TKaHbIO.

2  [Ns OUNCTKM BEHUMKOB MM KPIOKOB /151 TeCTa MOMeCTUTE VX B Tensyto
Boay (< 60 °C) c nobaBneHnemMm HeboNbLLIOro KONMUYeCTBa IOKOro
MOIOLLIErO CPEACTBa MW B MOCYAOMOEUHYIO MaLLlHY.

7 3akKas akceccyapoB

Bbl MOYkeTe Nprobpect akceccyapbl Ans npnbopa Ha Hallem Beb-canTe:
www.philips.com/shop. Ecin y Bac BO3HMKIM BOMPOChI OTHOCUTENBHO 3aKasa
aKceccyapoB Ans nprbopa, obpatnTeck B LIeHTP Noaaep KM NoTpebuTtenen
Philips B Ballen cTpaHe. KOHTaKTHylo MHbopMaLuio CM. Ha Beb-canTe
www.philips.com/support.

8 TlapaHTua 1 obcnyXKnBaHme

MY BO3HWKHOBEHMM NPOBAEMbl UMM HEOHXOOMMOCTU B OBCTYXKMBaHWMN
npubopa 1nm nonydeHur nHdopMaummn nocetTnte Be6-canT
www.philips.com/support nnmnm obpaTtuTech B LEHTP NoaaepHKM
notpebutenen Philips B Baluen ctpaHe. Homep TenedoHa ykasaH B
rapaHTUMHOM TanoHe. Ecnu B BalLen cTpaHe HeT LeHTpa Noaaep KM
notpebutenen Philips, obpatntecb No MecTy NprobpeTeHns nsnenus.

Slovensky

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento letak s dolezitymi
informaciami a uschovaite si ho na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani
ju neoplachujte pod tecucou vodou.

Kym spotrebic pripojite k zdroju napajania,
uistite sa, ze napatie uvedené najeho
spodnej Casti zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, poskytovatel servisnych
sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.

Zariadenia mdzu byt pouzivané osobami,
ktoreé maju obmedzené telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpecné pouzivanie zariadenia a

za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti.
Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Pred pripojenim mixéra k elektrickej sieti
don vlozte slahacie metlicky.

Pred zapnutim zariadenia ponorte Slahacie
metlicky do surovin.

Ak nechavate zariadenie bez dozoru,
pripadne ak ho skladate, rozkladate alebo
Cistite a tiez pred vymenou ¢&i dotykanim sa
Casti zariadenia, ktore sa pocas pouzivania
pohybuju, najskor zariadenie vypnite a
odpojte ho od siete.

Vystraha

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo
ani sudiastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoreé spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporudila. Ak taketo
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zaruka straca platnost.
Toto zariadenie je urcene len na domace
pouZzitie.
Neprekracujte mnozstva a casy spracovania
uvedeneé v pouzivatelskej prirucke.
Nespracuvajte viac ako jednu davku bez
prerusenia. Kym budete pokracovat v
spracovani, nechajte spotrebic vychladnut.

Poznamka
Deklarovana hodnota emisie hluku
je 86 dB(A), o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v sulade so vietkymi normami v
spojitosti s elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat
spravne a v sulade s pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vsetkych v sucasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie li kvidovat
s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany =

zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti
Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Nas novy kazdodenny mixér zjiednodusuje pecenie, vdaka comu budu vase
zmesi vzdy chutné a rychlo hotové. Zmesi na kolace a cesto pripravite az

0 20 % rychlejsie. Vdaka lahkému a ergonomickému dizajnu je miesanie
jednoduché a pohodiné.

3 Prehlad (obr. 1)

Regulacia rychlosti
0: Vypnutie slahacich metli¢iek/plochych Slaha¢ov/hakov na
miesenie
12345 (HR3705/HR3706)/12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
Zapnutie $lahacich metli¢iek/plochych slahacov/hakov na miesenie
a vyber vhodnej rychlosti

Tlacidlo turbo (len modely HR3705/HR3706)
Stlacenim a podrzanim tlacidla zvysite rychlost pri naro¢nejsich
ulohach.

S

Tlacidlo na uvolnenie nadstavcov: Stlacenim uvolnite vliozené Slahacie
metli¢ky/ploché lahace/haky na miesenie.

Pohonna jednotka

Ulozny priestor na kabel

Uchytka na kabel

Dva ploché slahace (len modely HR3700/HR3705)

Dve $lahacie metli¢ky (len modely HR3701/HR3702/HR3706)

Dva haky na miesenie (dodavané s modelmi HR3705/HR3706, volitelné
pre model HR3700)

OEPQPOLE® ® ©

4 Pouzivanie zariadenia

Pred prvym pouzitim

Kym spotrebic¢ pouZzijete po prvykrat, dokladne vycistite sucasti, ktoré
prichadzaju do kontaktu s potravinami.

1 PohonnU jednotku ocistite navlh¢enou tkaninou.

2 Slahacie nadstavce a haky na miesenie umyte v teplej vode s pridavkom
saponatu alebo v umyvacke na riad.

Slahacie metli¢ky/ploché §laha¢e/haky na miesenie
(obr. 2)

1 Vyberte vhodnu rychlost, ¢im zapnete Slahacie metlicky/ploché $lahace
alebo haky na miesenie. Ak chcete zabranit vysplechovaniu prisad,
zacnite mixovat pri nizkej rychlosti a postupne prechadzajte na vyssiu
rychlost.

Pri ndroc¢nejsich Ulohach pocas spracovania stlac¢te a podrzte tlacidlo
Turbo.

2  Po pouziti otocte voli¢ rychlosti do polohy 0 (vypnuté) a potom spotrebic
odpoijte od siete.

3 Stlacte tlacidlo na uvolnenie Slahacich metliciek/plochych slahacov alebo
hakov na miesenie.

5 Recept

Pizzové cesto
Suroviny:

500 g polohrubej muky
50 g oleja

1 ¢ajova lyzicka cukru

1 &ajova lyzicka soli

1 balicek drozdia

280 ml teplej vody

Priprava:

1 Do misky vloZte muku, cukor, sol a drozdie.

2 Nalejte do misky vodu a olej.

3 Zacnite miesat pri rychlosti 1a potom postupne zvysuite rychlost az na
maximum.

4  MieSajte suroviny, az kym sa nevytvori doékladne vymiesena gula.

6 Cistenie (obr. 4)

Vystraha

Kym zacnete spotrebic distit alebo odpajat prislusenstvo, odpojte ho od
siete.

1 Pohonnu jednotku ocistite navlh¢enou tkaninou.

2 Slahacie nadstavce a haky na miesenie umyte v teplej vode (< 60 °C)
s pridavkom saponatu alebo v umyvacke na riad.

7 Objednanie prislusenstva

Ak si chcete kupit prislusenstvo k tomuto zariadeniu, navstivte nasu webov
stranku www.philips.com/shop. Ak mate problémy s objednanim prislusenstva
pre dany spotrebic¢, obratte sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine. Kontaktné udaje najdete na stranke
www.philips.com/support.

8 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zasah alebo doplnkové
informacie, navstivte stranku www.philips.com/support alebo sa obratte

na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine.
Teleféonne cislo najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta letak s pomembnimi
informacijamiin ga shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je
ne spirajte pod tekoco vodo.
Preden aparat prikljucite na napajanje,
preverite, ali na dnu aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja samo proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali druga usposobljena oseba, da
se izognete nevarnosti.
Aparate lahko uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki
jih opozori na morebitne nevarnosti.
Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven dosega otrok.
Preden mesalnik prikljucite na elektri¢cno
omrezje, vanj vstavite metlice.
Preden aparat vklopite, metlice pogreznite v
sestavine.
Ce aparat pustite brez nadzora, preden ga
zacnete sestavljati, razstavljati ali Cistiti,
preden zamenjate nastavke ali se priblizate
delom, ki se med uporabo premikajo, aparat
izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pozor
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jin Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandcijo.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.
Ne prekoracite koli¢in in casov obdelave, Ki
so navedeni v uporabniskem prirocniku.
Neprekinjeno ne obdelujte vec kot ene
porcije. Pred nadaljevanjem obdelave
pocakajte pet minut, da se aparat ohladi.

Opomba
Raven hrupa = 86 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Phih’psov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku,
je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in —_—
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k

preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Z nasim novim mesalnikom serije Daily lahko hitro in preprosto pripravljate
prave poslastice. 20 odstotkov hitreje pripravljajte mesanice za pecivo in
testo. Lahka in ergonomska zasnova poskrbi za preprosto in udobno mesanje
sestavin.

3 Pregled (slika 1)

Regulator hitrosti
0: izklopite Zi¢ne metlice/metlice/kavlje za gnetenje
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
vklopite Zi¢ne metlice/metlice/kavlje za gnetenje in izberite ustrezno
hitrost

Gumb Turbo (samo pri modelu HR3705/HR3706)
PridrzZite, da povisate hitrost za zahtevnejsa opravila.

Gumb za izmet: pritisnite ga, da sprostite vstavljene zi¢ne metlice/
metlice/kavlje za gnetenje.

Motorna enota

Shranjevanje kabla

Sponka za kabel

Dve metlici (samo pri modelih HR3700/HR3705)

Dve Zi¢ni metlici (samo pri modelih HR3701/HR3702/HR3706)

Dva kavlja za gnetenje (samo pri modelih HR3705/HR3706, izbirno pri
modelu HR3700)
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4 Uporaba aparata

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo aparata temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s hrano.

1 Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

2  Metlice ali metlice za gnetenje odistite v topli vodi z nekaj pomivalne
tekodine ali v pomivalnem stroju.

Zi¢ne metlice/metlice/kavlji za gnetenje (slika 2)

1 Izberite ustrezno hitrost, da vklopite Zi¢ne metlice/metlice ali kavlje za
gnetenje. Da preprecite skropljenje, za¢nite mesati z nizko hitrostjo,
pozneje pa prestavite v visjo.

Za zahtevnejsa opravila med obdelavo pridrzite gumb za turbo.
2  Pouporabiizbirnik hitrosti premaknite na 0 (izklop) in aparat izkljucite z

napajanja.

3  Pritisnite gumb za izmet, da sprostite zi¢ne metlice/metlice ali kavlje za
gnetenje.

5 Recept

Testo za pico
Sestavine:
500 g ve¢namenske moke
50 g olja
1 ¢ajna zlicka sladkorja
1 ¢ajna zlicka soli
1vrecka suhega kvasa
280 ml tople vode
Navodila:

1 V posodo dajte moko, sladkor, solin kvas.

2 Vposodo nalijte vodo in olje.

3 Sestavine najprej obdelujte pri hitrosti 1in nato pocasi preklapljajte do
najvisje hitrosti.

4  Sestavine mesaijte, dokler ne dobite dobro pregnetenega hlebcka.

6 Cisc¢enje (slika 4)
Pozor

Aparat izkljucite z napajanja, preden ga ocistite ali sprostite katerega od
nastavkov.
1 Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

2  Metlice ali metlice za gnetenje odistite v topli vodi (< 60 °C) z nekaj
pomivalne tekocine ali v pomivalnem stroju.

7 Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za to napravo lahko kupite na nasi spletni strani
www.philips.com/shop. Ce imate kakrénekoli tezave pri nabavi
dodatne opreme za aparat, se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke lahko najdete na strani
www.philips.com/support.

8 Garancijain servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali informacije, obis¢ite spletno stran
www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni centra za pomo¢ uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama
i sacCuvajte je za buduce potrebe.

Upozorenje
Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu
i ne perite je ispod slavine.
Pre nego Sto aparat povezete na elektricnu
mrezu, proverite da li napon naveden sa
donje strane aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.
Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da
ga zameni proizvodac, njegov servisni agent
ili na slican nadin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegla opasnost.
Aparate mogu da koriste osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustvai
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti.
Deca moraju da budu pod nadzorom da se
ne biigrala sa aparatom.
Deca ne smeju da koriste aparat. Aparati
njegov kabl drzite van domasaja dece.
Dodatke za mucenje postavite na mikser
pre nego Sto ga prikljucite na elektricnu
mrezu.
Dodatke za mucenje spustite u sastojke pre
nego sto ukljucite aparat.
Iskljucite aparatiizvucite utikac iz uticnice
ako cete ga ostaviti bez nadzoraili pre
sklapanja, rasklapanjai ¢iscenja, kao i pre
zamene dodataka ili pristupanja delovima
koji se pomeraju tokom upotrebe.

Opomena
Nikada nemojte da koristite dodatke niti
delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacdinstvu.
Nemoijte da prekoracite koli¢ine i vreme
pripremanja koje je navedeno u korisnickom
prirucniku.
Nakon obrade jedne koli¢ine napravite
pauzu. Ostavite aparat da se ohladi pet
minuta pre nego Sto nastavite obradivanje.

Napomena
Jacina buke = 86 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacini u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika, on je bezbedan za upotrebu
prema trenutno dostupnim nauc¢nim dokazima.

Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa
obi¢nim kucnim otpadom (2012/19/EU).
—

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Nas novi Daily mikser ¢ini mesSenje jednostavnijim, za brze, ukusnije
rezultate svaki put. Pripremajte testa za kolace i smese do 20% brze. Lagani i
ergonomski dizajn olakSava svo mesenje i ¢ini ga udobnim.

3 Pregled (sl. 1)

Kontrola brzine
0: Iskljucite zi¢ane/trakaste dodatke za mucenije ili spiralne dodatke
za testo.
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
Ukljucite zicane/trakaste dodatke / spiralne dodatke za testo i
izaberite odgovarajucu brzinu

Dugme Turbo (samo HR3705/HR3706)
Pritisnite i zadrzite kako biste povecali brzinu za zahtevnije zadatke.

Dugme za izbacivanje: Pritisnite da biste oslobodili postavljene zi¢ane/
trakaste dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo.

Jedinica motora

Pregrada za kabl

Stipaljka za pri¢vric¢ivanje kabla

Dva trakasta dodatka za mucenje (samo HR3700/HR3705)

Dva zi¢ana dodatka za mucenje (samo HR3701/HR3702/HR3706)

Dva spiralna dodatka za testo (isporucuju se sa HR3705/HR3706,
opciono za HR3700)
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4 Upotreba aparata

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom tkaninom.

2 Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo ¢istite u toploj vodi sa
malo deterdzentaili u masini za pranje sudova.

Zi¢ani/trakasti dodaci za mucenje/spiralni dodaci za
testo (slika 2)

1 Izaberite odgovaraju¢u brzinu da biste ukljudili zicane/trakaste dodatke
za mucenije ili spiralne dodatke za testo. Da biste izbegli prskanje,
mucenje pocnite na manjoj brzini, a zatim predite na vecu brzinu.

Za zahtevnije zadatke, tokom obrade pritisnite dugme turbo i zadrZite
ga.

2 Nakon upotrebe, selektor brzine okrenite u polozaj O (isklju¢eno), a zatim
iskljucite aparat iz uti¢nice.

3 Pritisnite dugme za izbacivanje da biste oslobodili zicane/trakaste
dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo.

5 Recept

Testo za picu
Sastojci:

500 g visenamenskog brasna
50 g ulja

1 kasic¢ica ulja

1 kasicica soli

1kesica instant kvasca

280 ml tople vode

Uputstvo:

1 Brasno, secer, so i kvasac stavite u diniju.

2  Sipajte vodui ulje u ciniju.

3 Zapocnite obradu koris¢enjem brzine 1, a zatim postepeno prebacite na
maksimalnu brzinu.

4 Mesaijte sastojke dok se ne formira konzistentna lopta.

6 Ciscenje (sl. 4)
Opomena
Iskljucite aparat iz uti¢nice pre c¢iscenja ili oslobadanja dodatka.

1  Jedinicu motora cistite vlaznom tkaninom.

2 Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo cistite u toploj vodi
(<60°C) sa malo deterdzenta ili u masini za pranje sudova.

7 Narudivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu Web lokaciju
www.philips.com/shop. Ako imate bilo kakvih tedkoca pri nabavci dodataka
za aparat, obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Detalje za kontakt mozete pronadi na Web lokaciji www.philips.com/
support.

8 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledaijte
www.philips.com/supportili se obratite centru za korisni¢ku podréku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

1 BaknuaiHpopMaLlia

Mepen TUM K KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, YBXKHO NpoumTanTe uen bykner i3
BaXKNMBOIO iHPOpMaLli€lo Ta 36epiranTe noro Aasa OOBiAKM B MarbyTHbOMY.

YBaral

Hi B AKOMY pasi He 3aHyptonTe BoK
OBUMyHa y Boay i He MUMTe Noro nig,
KPaHOM.

[Nepen TMM 9K NineqHyBaTV NPUCTPIN 00
MepexKi, MepeBipTe, UM Hanpyra, BkasaHa
Ha OHI MPUCTPOIO, 30IraeTbCca i3 Hanpyrow y
MepexKi.

AKLLO Kabenb »KMBAEeHHS MOLLKOOXKEHO,
019 YHUKHEHHSA Hebe3rnekm Moro noBuHeH
3aMIHATY ML BUPODHUK, MOIro CepBICH
areHT abo kBanidpikoBaHa ocoba.
[MPUCTPOAMU MOYKYTb KOPUCTYBATUCA OCOOU
i3 nocnadbneHrMy GisNYHUMM BiguyTTAMM
abo pPoO3yMOBUMUK 30iOHOCTAMMI, UK Be3
HalexxHOoro AOoCBiay Ta 3HaHb, 38 YMOBW, LLO
KOPWCTYBaHHA BiOOyBaETLCA Mig HArNag0oMm,
™M OYN0 NpoBeaeHO IHCTPYKTaXK LLoO0
be3neyHoro KOpUCcTyBaHHA NMPUCTPOEM Ta
X OYNO NOBIOOMITIEHO MPO MOYXKITUBI PU3KKN.
[Nopocni MOBUHHI CTEXXUTK, LLLOD OiTK He
OaBUANCA MPUCTPOEM.

LIMM MPUCTPOEM HE MOYKHA KOPUCTYBATUCA
OiTaM. TpuMamnTe NpucTpin i LWHYP noaaJti
BiO OiTewn.

[Nepen TMM aK MigeaHyBaTy MiKCcep 00
MeperKi, BCTAHOBITb BIHUMKW Yy MiKCep.
[Neped TUM 9K BMUKATU NPUCTRIN, OMNYCTITb
BIHUMKW Y MPOLYKTW.

BuMuMKkanTe Ta BigeaHanTe npucTpin

BiO Mepexi, AKLLIO 3aMLLIaETe Moro be3
Harnagy abdbo nepLu Hix 3ibpaty, po3ibpaTn
Ta NMoOYNCTUTK, @ TAKOXK Mepem, 3MiHOI0
aKcecyapiB 4 OOCTYMNy 00 YaCTUH, AKi
PYXaloTbCH Mif Yac BUKOPUCTaHHSA.

YBara

He BUKOPUCTOBYMTE akcecyapu ym

ngetani iHWnX BUPOOHKKIB, 32 BUHATKOM
TUX, AKI pekomMeHaye Komnaria Philips.
BUKOPUCTAHHA TaKMX akcecyapiB um
getaneu npmsBene 0o BTparty rapaHTil.
Llen npucTpin npusHadyeHmnm BUKIKOYHO 014
MOBYyTOBOIO BUKOPUCTAHHSA.

He nepeBuLLYyMTE KiNbKICTb MPOAYKTIB i
TPWBaNiCTb OOPOOKM, BKa3aHi B MOCIOHUKY
KOPWCTyBaYa.

He obpobnamnte 6e3 nepepBu binbLUe, HiXK
oOHy nopuito. lNepen TMM 9K MPOOOBMXKNTU
OOpPODOKY, JaBamTe NMPUCTPOIO OXONTOHYTU
NPOTArOM 5 XBUNH.

MpumiTka
PiBeHb LLUyMy = 86 b [A]

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Llem npucTpin Philips BinnoBigae BCiM cTaHaapTam, AKi CTOCyoTbCs
eneKkTpomarHitTHKx nonis (EMIM). 3rigHo 3 oCTaHHIMM HayKOBUMM
NOCNiAXKEHHAMY NPUCTPIN € Be3neYHUM Y BUKOPUCTaHHI 38 YMOB MpaBuibHOT
ekcnnyaTawii BignosigHo Ao IHCTPYKLIM, NoAaHWX Y LiIbOMY MOCIOHUKY
KOpuCTyBaya.

Mepepobka

Ller cumBon o3Havae, LWo Len B1pib He nignarae ytunisadii 3i
3BUYANHUMU MOBYTOBUMM Bigxodamu (2012/19/EU).
—

[oTprMyinTech NpasBmi po3aineHoro 36opy enekTpuYHMUX Ta

ENeKTPOHHKX NPUCTPOIB Yy Ballin kpaiHi. HanexxHa ytunisawis

[OMOMOXKe 3anobirTm HeraTMBHOMY BMIMBY Ha HABKOMULLIHE cepeaoBuLLe Ta
300POB’A NoOEN.

2 Bctyn

BitTaemo Bac i3 mokymnKoto Ta nackaBo Npockmo Ao Knyby Philips! LLo6 v
NOBHIM Mipi KOPUCTYBATUCA MIATPUMKOLO, AKY NponoHye Philips, 3apeecTpynTe
CBin BUPib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Hawu HoBwin Mikcep Daily pobuTb BUMiKaHHA Nerwmm ana wopasy LBWAOKOro
NPUroTyBaHHA CMauHUX CTpaB. [oTymnTe pigke TicTo Ha TopT Ao 20% LweuaLLe.
Jlerknm Ta eproHOMIUHUM OM3arH POBUTb 3MiLLYyBaHHA OyOb-AKUX CyMilLen
NErknm Ta 3pyYHnUM.

3 Ornaa (man. 1)

PerynaTop wBupKocTi
0: BUMKHEHHA OPOTAHUX/CTPIUKOBUX BIHUMKIB/3amilLyBadis 0asa Ticta
12345 (HR3705/HR3706) /12 3 (HR3700/HR3701/HR3702):
BCTAHOBITb MHYUKi BiHUKMKKM abo 3aMillyBadi Ana Ticta i Bnbepitb
BiANOBIOHY LLUBUAOKICTb

KHonka «typ6o» (n1iue HR3705/HR3706)

HaTuncHiTb Ta yTprMynTe Ang 36iNbLUEHHS LWBMAKOCTI Nig Yac
0B6pPOBKM TBEPOAUX Ta NYCTUX MPOAYKTIB.

KHoMKa BUAMAHHSA: HaTUCKaMTe 019 BUAMAHHSA MHYUYKMX BiHUMKIB abo
3amillyBadyiB ansa TicTa.

Bnok pBuryHa

MpucTocyBaHHSA Ans LUHypa

3armckay ans WwHypa

[OBa rHyuki BiHunku (nnwe HR3700/HR3705)

[Ba rHyuki BiHunku (nMwe HR3701/HR3702/HR3706)

[OBa 3amiwysayi ansa ticta (y komnnekti 3 HR3705/HR3706, nonatkoBum
akcecyap nons HR3700)
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4 BWKOPUCTAHHA NPUCTPOLO

I'Iepe,u, nepwmMm BUKOPUCTAHHAM

[Mepen NepLUnM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO A0Bpe MOUNCTITb YaCTUHWK, AKi
KOHTaKTYyBaTUMYTb i3 DKelO.

1 Bnok oBrryHa novncTiTh BOOMOK raH4yipKolo.

2 MurTe BiHUMKM Ta 3amilLyBadi ona Ticta y Tenniv Boai 3 MUoUrM 3acoboM
abo y nocyaoMUINHIM MalLMHI.

MHyuKi BiHUMKK/3amillyBayi onsa ticta (man. 2)

1 BrnbepiTb BioNOBiAHY LIBMAOKICTb, WO YBIMKHYTU FHYYKi BIHUMKK Ui
3amMillyBadi ana Ticta. [na 3anobiraHHa po30pu3KyBaHHIO NoYMHaMTe
3MiLLYBaTV Ha Manir LWBMAKOCTI, @ NOTIM BMUKanTe 6inbluy LUBUAKICTb.

g yac 0bpObKM TBEPAUX Ta MYCTVX NPOAYKTIB HATUCKaMTe Ta
YTPUMYIMTE KHOMKY «TypOHO».

2  [licna BUKOpUCTaHHA NOBEPHiTb perynsaTtop LWBUAKOCTI B MOAoXeHHs O
(MONOXKEHHA BUMKHEHHS) Ta Bi’eAHanTe NPUCTPRIN Big Mepexki.

3 HaTUCHITb KHOMKY BUMMAHHS, LLIOO BUMHATU OPOTAHI/CTRIYKOBI BIHUMKMN
abo 3amilysadi gna Ticta.

5 Peuent

TicTo ong niun
IHrpenieHTH:
500 r 3BMYanHoOro 6opoLlHa
50 r onit
TuanHa noyKa LyKkpy
TuanHa noykka coni
1 NaKeTVK «LUBUOKUX» OPHKOMKIB
280 mn Tennoi Boan
Cnoci6 NpuroTyBaHHs:
1 [Noknaaite 6OPOLLHO, LIyKOP, Cinb 1 AP KOXK B MOCYAMHY.
2  Bununte B nocyomHy Boay Ta onito.

3 TlouHiTb 06POO6KY 3i LLIBWAKICTIO 1, @ MOTIM MOCTYNOBO 36inbLUyMTe Ti A0
MaKCUMYMy.

4  3milyinTe NpoayKTy A0 YTBOPEHHS OQHOPIAHOT Macu.

6 UunweHHa (man. 4)

YBara

[MNepen TUM AK UMCTUTK MPUCTPIN abo BUMMATK akcecyapu, BioeaHyimnTe
MOro Bif Mepexi.
Bnok aBunryHa nouyncTite BOSIOrolo raH4yipKoio.

Y

2 MurTe BiHUMKM Ta 3aMillyBadvi ona Ticta y Tennin Boai (<60 °C) 3 MUOUNM
3acob6oM abo y NOCYAOMUMHIA MaLLWHI.

7 3aMOBNEeHHSA akcecyapiB

LLlo6 nprabdatn akcecyapu 0as Lpboro NpucTpoto, Biasigante Hall Beb-cant
www.philips.com/shop. AKkLLo y Bac BUHUKIM Npobnemu i3 NpuobaHHaM
aKcecyapiB 419 LbOro NpUCTPOLO, 3BepHiThCA A0 LieHTpy obcnyrosyBaHHA
knieHTiB Philips y Balwin kpaiHi. KoHTakTHY iHdopMalLLito MOyKHa 3HaMT Ha
Be6-canTi www.philips.com/support.

8 [apaHTia Ta 06CcnyroByBaHHA

Ako Bam HeobxigHa iHbopMalLlia um obcnyropyBaHHA abo K BUHUKNA
npobnemMa, BigginanTe Beb-cant www.philips.com/support um 3BepHiTbca 00
LleHTpy obcnyroByBaHHs KiieHTiB Philips v cBOi kpaiHi. Homep TenedoHy
MOXYHa 3HaMTW Ha rAPaHTIMHOMY Ta/IOHI. AKLLO vy Baluin KpaiHi Hemae LieHTpy
0bCNyroByBaHHS KTIEHTIB, 3BepPHiTbcs A0 MicLeBoro annepa Philips.

KomMnaHia Philips BCTaHOBNIOE CTPOK CNy»K6W Ha AaHum BUpPib — He MeHLle 3
POKiB

YcnoBus xpaHeHus/ YcnoBus aKkcnayaTaumm/

CakTay wapTTapbl nanaaAaHy WwapTTapbl

Temnepatypa/ -20°C ++60 °C +10°C + +40°C
Temnepatypa

OTHOCUTEABHAS 20% + 95% 20% + 90%
BAQKHOCTb/

Ca/\bICTblpMa/\bl
bIAFAAABIABIK

ATMmocdepHoe aasreHne/ | 98 + 102 kPa 98 + 102 kPa

ATMOCPEPAABIK KbIChIM




